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DISCURSO DEL SR. CARLOS ANDRES PEREZ, PRESIDENTE DE LA REPUBLICA DE VENEZUELA 

EA.pIWU&UE (interpretación del Arabell La Asamblea escuchará 

ahora un discurso del Presidente de la República de Venezuela. 

El.PRESLPEtUE (interpretación del árabe)! En nombre de la Asamblea 

General, tengo el honor de dar la bienvenida a las Naciones Unidas al 

Presidente de la República de Veneeuela, el Excelentísimo Sr. Carlos Andrés 

P/?rez, a quien invito a dirigirse a la Asamblea General. 

-Presidsnte Sr. Presidente: Concurro ante esta 

representación de la comunidad de naciones para expresar la visi&r de nueetro 

país sobre los grandes temas contemporáneos y roafirmar nuestro compromiso con 

el entendimiento y la solidaridad. Pero antes de iniciar mis reflexiones, 

debo felicitar muy sinceramente al Embajador Samir Shihabi, del Reino de 

Arabia Saudita, por haber sido electo Presidente de esta Asamblea General, y 

dar en nombre de Venezuela un entusiasta saludo de bienvenida a las naciones 

que se incorporan a nuestra Organización: Estonia, Letonia, Lituania, la 

República de Corea, la República Popular Democrática de Corea, los Estados 

Federados de Micronesia y las Islas Marshall. 

Las deliberaciones tienen lugar en momentos cuando se define un nuevo 

orden internacional, a cuya formulación no podemos ser ajeno6 los países en 

desarrollo. Los países aquí representados debemos asegurarnos de que no se 

debilite o desdibuje la significación y la trascendencia del excepcional 

momento que vivimos, que! el ímpetu esperanzador desatado por estos cambios 

vertiginosos no se detenga. Atrás quedan capítulos caracterizados por la 

confrontación, la intransigencia y la rigidez. Períodos de estériles e 

insensatas disputas, dominados por el aterrador eufemismo de la disuasión 

nuclear. 
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Las perspectivas de un mundo menoe conflictivo no pueden llevarnoe a 

relegar o a soelsyar deuafios y dilemas, viejos uaoer auevo~ otroe, reoagoe 

del mundo bipolar que siguen mercando el acontecer histórico ea términos de 

desigualdaddr e injusticias. La edificación de la par erige encarar con 

criterio innovador no sólo loe conflicto8 aún porsirtentee, eino los 

apremiantes problemas económicos y eociales que padecen vsctoc sectoros de la 

humanidad y las disparidades crecientes entre pobtera y prorperidsd.. 

De la confrontación Eote-Oecte paremoo ahora a la cooperación Ne te-Sur 

que haga de todos un solo mundo. Es la hora do pedir tanto a los Estado6 

Unidos como a Cuba el cese do la confrontación que tuvo su origen en 01 bnbito 

de la guerra fría y priva nuestra confiansa en la apertura do Cuba hacia la 

concepción universal de la democracia, como lo queremos todos, y a loe Betados 

Unidoo, que se abran al diálogo que ponga fin a cancionec que han perdido toda 

juetif icación y vigencia. 

La evolución de las relaciones entre los Estados Unidos y la Unión 

Soviética, país inmerso en un proceso de traecendsnteo definiciones politicas 

y económicas, domina el eocensrio mundial con sus expectativas e 

incertidumbres. Las derivaciones del conflicto bélico entre el Ir¿n y Kuwait, 

complicadas con la interminable crisis de Oriente Medio. han reavivado y 

otorgado extraordinaria vigencia a la necesidad do avansar hacia la 

configuración del nuevo orden mundial que ponga fin a esta8 situaciones. l 

Sea eeta la oportunidad para dar el más firme respaldo a loe erfuereos 

del Secretario de trtado de loe Estados Unidor, Sr. Bakor, para promover la 

conferencia de loe países involucrados en el conflicto árabe-irraelí, que 

amenoca con anular el dramático proceso que puso fin al conflicto por la 

ocupación de Kuwait. 

Los acontecimientos en Oriente Medio, la Unión Soviética, Europa 

oriental, Asia y Africa ponen de manifiesto que existen serias dificultades 

para la cristalización del nuevo orden mundial, que obligan a redefinir el c 

tema de la seguridad internacional y a idear mecanismos más eficienteo. 

Tensiones territoriales, étnicas, religiosas y nacionalismos extemporáneos 

evidencian serios problemas que resurgen con virulencia inexplicable. 

La amenaza de desintegración del Estado yugoslavo AO pueden verla las 
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Nscioaer Uoidsr como un problema interno de eao psic. Veoeauela desea eumat 

IU VOI 8 la do quioner piden el roctablrcimioato do la pea ea Yuqoolavis. 

Apoyamoo la poeicióa do lao nsciooec que propician ou diocuoión mn el eeno del 

Consajo de Seguridad. 

La iaterdopeodeocis 06 uo fenómeno que imponen las compleja8 realidades 

del mundo cootemporho. Poro tiooo que dejar de mr una ouova forma de 

depeodeocia que entraba y mediatira loa erfueroor empreodidor para lograr 1s 

incorporación de lor psioes del Sur a 1s ecowmis internacional, como bien 80 

coooigna OO el informe de la Comioión del Sur, de la cual fui uno de BUS 

miembros. 
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En este orden de ideas, el Movimiento de los no alineadoe adquiere 

dimensión e importancia oiagulat, deoprovioto de la retórica idoologlaante de 

otros tiempos. Ahora le correcponde la tarea do lograr orla inretoión, 

estimulando activamente la cooperación Sur-Sur e intenrificando 01 diblogo con 

el Norte. 

Con optimiemo me atrevo a sostener que ea bate nuevo tiempo bietóriao que 

ae inicia, la agenda mundial contendrá el tratamiento comprenrivo de lae 

relaciones Norte-Sur, que dará sentido y rumbo a la interdependencia como 

imbricación de problemas y soluciones. Habría tomao y accionos 

ercepcionalmente útiles para el inicio de una nueva metodologia en lae 

relacione6 Norte-Sur! la conservación del ambiente, la lucha contra el 

narcotráfico, son de prioridad universal. 

El futuro de kn6rica Latina continental y caribeíia inoulat prerenta ortos 

interrogantee. En este mismo foro planteamos el aÍ¡o pasado loa progreroa de 

la democracia en nuestros paísee que, para 89r irrevetoibleo, neceritan 

consolidarse sobre la solución de los problemae de la pobrera crítica y 

extrema. Los inevitables programas de ajustes macroeconómicor, 

imprescindibles para modernisar nuestras sociedader, no pueden avanzar oin 

acometer , al mismo tiempo, la lucha contra el hambre, el deremploo y la falta 

de oportunidadee. 

Las democracias que 86 han estabilisado en knérica Latina no estarán 

seguras si los gobiernos del área no logran mejorar rigoificativwnonte la 

calidad de la vida. Nuestras democracias no podrán robrevivir si aumenta 

masivamente la pobreta crítica y ee agravan las tenoioner oocialer. No 

queremos ayuda; queremos comercio en condiciones de reciprocidsd y 

equilibrio. Queremos un final satisfactorio para la Ronda Uruguay, entrabada 

por las confrontaciones comerciales entre loe Estados Unidos y Europa, 

mientras nuestro comercio está al arbitrio de la más variada gema de 
. 

proteccionismos de los países industrialitados. 

Debemos reconocer, como antes no lo habíamos hecho los latinoamericanos, 

que están variando afirmativamente nuestras relaciones con los Estados Unidos. 

Entretanto pareciera quo Europa no termina de entender la importancia de 

nuestra región, como se lo hemos advertido a loe dignatarios de la Comunidad. 
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Por 860 apoyamos 01 l spiritu do 1s iniciativa para la Amóricas preseutada 

por el Presidente Bush, que aos plantea el reto a largo plaso de un mercado 

hemisférico y, a la par* la eitúa entre loe parámetroa indispensables de 

deuda, comercio, inveroien y deearrollo. Pero aun eetln lejos de corregir 

- Norteamérica y Europa - ous prácticas restrictivas pues, luego de esigirnos 

el desarrollo de economías abiertas, consideran auestrae ventajas naturales 

como dealeales o de “dumping” para cerrar el acceso de nuestras 8sportacioaes 

a sus mercados. Recibimos con beneplácito el creciente interée del Japón y de 

otras naciones de Asia hacia nuestra región. 

Hacemos esfuerros por buscar solución a tradicioaaleo conflictos 

territoriales. 

Trebajamoe con empeño para hacer d81 Sistema Económico Latinoamericaao 

(SELA) el organismo de coordinación 0 integración regional; de la Ocganisación 

de loa Estados Americano6 (OEA), instrumento eticas y eincronisado con las 

nuevas urgencias del contexto internacional, un organismo que dé ooberencia a 

un pacto hemisférico entre las dos regiones del continent8, al norte y al sur 

del río Grande. 

Confismos, en 81 curso de este mismo año, compartir la satisfaccióa del 

cese definitivo de los cruentos conflictos en Centroamérica con la pas en 

El Galvador, lograda con la intermediación del Secretario General de las 

Naciones Unidas, Sr. Javier Péres de Cuillar, a quien quiero rendir un 

homenaje por su acertada conducción de la Organisación en una década tan llena 

d8 complejidad86. 

Para completar esta breve síntesis de nuertra visión latinoamericana de 

expectativas y problemas, registramos con honda satisfacción los avances 

espectaculares de nuestros procesos de integración regional: el Pacto Andino, 

MERCOSUR, CARICCM y el Grupo de los Tres, entre otros, marcan la nueva 

historia integracionista de América Latina; y el Grupo de Río 86 el 

interlocutor político para coordinar la acción regional y su coherente 

proyección internacional. Y apoyamos fuertemente el inicio del futuro gran 

mercado hemisférico con el proceso de integración comercial que se realiza 

entre los Estados Unidos, el Canadá y México. 



Español 
AMM/l/rs 

A/46/PV. 8 ELetahdMLLP~~.88 
-8-lo- 

Se ha convertido en lugar común la afirmación de que el mundo ha 

comenzado a vivir una nueva era, un tiempo nuevo, una sueva odad. Ninqun otro 

tema puede ser más atractivo en el otoño de 1991 y ea orto gran foro mundial 

de laa Naciones Unidas. No 08 la primera ~8, sin embargo, que hcblamor de un 

nuevo orden. Antes porrtulamos el nuevo orden económico mundial, y en esto8 

ámbitoe de lar Nacioner Unidas, durante una década ae oyeron vocea profundar 

de todas las regiones del globo, afirmando la necesidad perentoria de una gran 

rectificación en la percepción y ejecución de loa aruntor mundialsr, tanto 

económicos como políticoe. No creemos que eeaa vocee hayan ido al vacío. Por 

el contrario. la obstinada prédica ha dado algunos frutos. En primer lugar, 

uno de SUB argumentos eoenciales ha demostrado haber sido pertinente. 

Advertimos que la carrera armamentirta llevaría al mundo a una l ituación 

crítica sin precedentes y que los gartos militares creciente8 crearían 

conflictoo a las propian grandes naciones. 

No había manera de entender la obstinación de loe grandes paires ea 

desoír y menospreciar tantas advertenciae. Hoy, uno de loe grandes imperios, 

el de la guerra fría, ya no lo es más. Los gastos militares y la 

militarisación de trus sociedades dieron los resultador previmtor. Era ingenuo 

pensar que lo que sería devastador para unos pudiera l er beneficioro para 

otros. Los gastoo militarec de Occidente pueden mirarre en el espejo de la 

antigua Unión Soviética. Las políticas de confrontación rirtemática fueron 

bien alimentadas por loe complejos militar-iadurtrialer de loa grandor 

países. La manipulación del temor y la manipulación de la informacióa sobre 

los arsenaleo fueron tácticas bien conocidas. 
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El mi910 XX deja un balance digno de reflexioner profundae. En la 

primora mitad, dor guerras devartadorarl ea la segunda mitad, la prolongada 

guerra fría que estimuló todo 9Cnero de desafíos y de confrontaciones, que 

alimentaron todos los conflictos rsgionaler más inimaginablee y terminó 

inscribiendo entre sus víctimss a loo países en dorarrollo, que no fueron 

testigos sino escenarios de e6e duelo y, por tanto, parte de 61 y de IUE 

deovaríor. 

Está naciendo, en efecto, la posibilidad de conrtruir un nuevo orden 

mundial. Pero para que sea ciertamente un nuevo orden y un orden sobre todo 

estable. debe nacer con el reconocimiento previo de que nadie, ningún país, 

grande o pequeño, fuerte o débil, puede rrer ajeno n él o predominar robre él. 

La idea de la democracia tre impone en el mundo. Su tendencia ea a 

9eneralixarse y t reconocer el derecho de los pueblor. Pero debemor ser 

conrcientes también de que cuando se postula la democracia 108 pueblo6 

entienden que democracia eignifica bienestar, progrero en libertad, relaciones 

económicaa y comerciales equitativas, apertura de mercados, comunicaciones 

abiertac entre loo puebloc, cooperación internacional, cerro de predominios, 

balance entre loe gastos de eeguridad y los gartor socialea. 

No basta proclamar que está naciendo un nuevo orden para contentar 

nuestro optimirmo. No nace oalo un nuevo orden porque haya hecho crisir el 

balance del poder mundial. Los derafíos ron pertinacer. Lor nacionaliemor 

reciente8 , los conflictos étnicos, los duelor religioror, lar dersvenencias 

re9ionales, lac fuersae que surpen con sue ímpetus anárquicos, como rerpuesta 

dramática a tantas décadas de represión, no serán fáciloc de manejar ni de 

conjurar. 

La identidad de los pueblos, mu reopeto, el reoguardo de sus valores, 

deben rrer puntoe claves en un nuevo orden para que los dogmatismos políticos o 

religiosos pierdan EU carga de resentimiento y no resurjan como elementos de 

desestabilización. En este orden de ideas. inscribimos 01 conflicto que ViVe 

el pueblo saharaui, que debe ser resuelto mediante la garantía del derecho a 

la autodeterminación. Esperamos con impaciencia el referéndum que permitirá a 

los saharauis incorporarse a la comunidad democrática de naciones. 
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Vivimos una era revolucionaria en las comunicaciones, en la tecnología y 

en la ciencia. Pero no vivimos una era revolucionaria en la educación y en la 

cultura. Esta OE la gran paradoja. La paradoja ilustra la crisis profunda 

que vivimos. El mensaje qw se transmite b los pueblos no es un mensaje 

positivo. No va dirigido a la preservación de nuestros valore6 fundamentales, 

ni al aprendisaje de la convivencia. La revolución de lao comunicaciones nos 

pone en contacto simultáneo con todos los conflictosi su impacto, 

naturalmente, contribuye a exaltar los conflictos propios con los conflictos 

remotos. 

Poner los extraordinarioe recursos tecnológicos al servicio de la 

cultura, de la ciencia, de la cooperación internacional, de la educación, 

junto al reto de la protección de la infancia, devolverá al mundo la seguridad 

y la convivencia democrática. 

El año pasado celebramos la Cumbre Mundial en favor de la Infancia, que 

convocó la voluntad política de los Jefes de Estado del mundo. Hoy celebramos 

que 30 Miembros de las Naciones Unidas hayan realizado conferencias en sus 

propios países, entre ellos Venexuela, para definir un programa de Acción 

destinado a rescatar a nuestros niños de la agresión de la pobrexa y de la 

desnutrición. 

Pensar que el nuevo orden mundial puede definirse como un balance simple 

del poder militar o de la fuerxa económica sería una prolongación de 

injusticias y discriminaciones predominantes en el fenecido orden bipolar. 

Ha llegado la hora de abordar seriamente la modernisación y adecuación de 

los mecanismos de las Naciones Unidas como sistema de seguridad colectiva. 

De no hacerlo. condenamos a un grupo de países a la desenfrenada búsqueda de 

la autoprotección, a falta de un sistema de seguridad que proteja a los más 

débiles frente a los más fuertes. 

Asumo con responsabilidad el llamado de mucho6 gobiernos amantes de la 

paz, para que la aspiración de la democracia en nuestros pueblos también sea 

una aspiración permanente de las Naciones Unidas. No se fortalece la 

institución si no se llega a un acuerdo para eliminar el derecho al veto que 

ejercen los miembros permanentes del Consejo de Seguridad, que respondió a 
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circunstancias y a realidades que hoy no exirten. Clte mecanismo contradice 

el espíritu de la Carta de las Nacioaer Unidas y limita la posibilidad de 

ejercer de manera efectiva sus atribuciones a favor de la seguridad colectiva. 

Cl derecho a veto a las resoluciones en el Consejo de Seguridad 

constituye un mecanismo que limita el consenbo entre los Estados Miembros de 

la Organiración. Cl Consejo de Seguridad debe l ot un cuerpo reprerentantivo y 

de ningún modo uno de sus miembros puede negar 01 sentimiento mayoritario de 

las Naciones Unidas. Si se quiere una seguridad colectiva y democrática 

debemos aspirar a un derecho universal e igualitario. 

Ouiero proponer formalmente que esta Asamblea l ncomieade a un comité de 

expertos el estudio de nuevas bases para la organisación en el funcionamiento 

del Consejo de Seguridad. Los países que ostentan un decisivo privilegio 

serían con todo derecho miembros permanentes del Consejo y podrían, incluso, 

ser Ynpliados. Las decisiones relativas a la seguridad colectiva 

necesitarian, al menos, el voto calificado de sus miembros para que reflejen 

la voluntad generalizada de la comunidad internacional. 

El año pasado sugerí, en este mismo lugar, la convocación de una reunión 

de países productores y consumidores de petróleo, a fin de concertar el uso y 

la producción de este recurso fundamental para el bienestar de nuestra 

civilisación. Pese al escepticismo de algunos, e8e encuentro me realisó, ccn 

el apoyo explícito y constructivo del Presidente PracGoie Mitterrand. 

El pasado mes de julio, en París, se llegó a importantes conclumiones que 

contribuyen a mejorar la información y el análisis del mundo energético para 

el futuro. 
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Creemos en 1s naceeidad de lograr tembiín de manera urgente un nuevo 

orden erbisntal. Participaremos en la Conferencia de las Naciones Unidse 

sobre el Medio Ambiente y el Desarrollo que se celebrará en Brasil. como país 

y como miembro del Pacto Amasónico, arpiramoe 6 un papo1 protagónico en aeae 

trascendentales decieionee muudialee. 

No puedo dejar de referirme a la celebración de la segunda Reunión Cumbre 

del Grupo de loe 15, que tendrá lugar en Caracas el prósimo mee de noviembre. 

El Grupo de loe 15 actúa como un foro de consulta útil al Movimiento de loe 

Países No Alineadoe para coordinar las política6 del Sur en el kmbito 

internacional y para prestar aeietencia en la formulación y ejecuciön de 

programas de cooperación. 

En 1992 se cumplen 500 años del encuentro entre América y Europa. En el 

continente nos preparemos a celebrar ese acontecimiento con la mayor 

disposición para aaaliear loe avances de nuestra propia historia y su 

proyección. Esperamos que el reeto del mundo, representado hoy aquí, haga 

suya la celebración de este trascendental hecho histórico que cambió el rumbo 

de la hlsnanidad. 

El (interpretación del árabe): En nombre de la Aeemblea 

General, quiero der las gracias al Presidente de la RopÚblica de Vonoeuela por 

la importante declaración que acaba de formular. 

de Vsneruela. 

e la v . 

TEMA 9 DEL PROGRMA (e) 

DEBATE GENERAL 

. w (interpretación del árabe): Quisiera recordar a loe 

representantes que, de conformidad con una decisión tomada por la Aeemblr?a 

General en su tercera sesión plenaria, la lieta de oredoree ee cbrrará esta 

tarde a las 18.00 horas. 
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SrL.__OMSWB Orlemania) (interpretación del texto en inglés, 

proporcionado por Is delegación, del discurso pronunciado en alemán)! 

Sr. Presidente: Este período de sesiones de la Asamblea General OO celebra en 

un mundo que experimenta cambios fundamentales. Lar Nacioner Unidos son el 

punto central en el que la humanidad deposita nuevas esperanras y 

expectativas. Eeto hace, Sr. Presidente, que EU función 80 convierta en una 

terca especialmente responsable. Le deseo buena suerte y éxito y lo Lolicito 

como representante de un paír con el cual Alemania ha mantenido estrechas y 

largas relaciones. 

Doy mi cálida bienvenida a los Estados bálticos de Estonia, Letonia y 

Lituania como nuevos Miembros de las Naciones Unidas. Habían perdido su 

libertad y su independencia on 1940, como coneocuencia del pacto criminal 

entre Hitler y Stalin. Por 080 es aún mayor 01 placer que sontimos los 

alemanes ante el hecho de que la historia al fin haya recompensado justamonte 

a esos puebloc valerosos con la libertad que tanto ansiaban. 

Doy la bienvenida a los dos Estados coreanos. Espetamos que los deseos 

del pueblo coreano se cumplan, que puedan, como el pueblo alemán, vivir en 

libertad y democracia en un Estado coberano e independiente. También doy la 

bienvenida entre la familia de naciones a las Isla8 Warrhall y a Micronesia. 

Año tras año desde 1974 me he dirigido a esta Asamblea en nombre de la 

República Federal de Alemania. En cada ocasión exproré nusrtra intención de 

trabajar por la pat en una Europa en la que el pueblo alemán pudiera recuperar 

su unidad por medio de la libre determinación. El 3 de octubre de 1990 se 

cumplió nuestro deseo. 

En este momento quiero rememorar a todos aquellos que inmolaron sus vidar 

y su libertad en cárceles y campos de internamiento porque querían vivir en 

una Alemania europea de libertad, democracia y derechos humanos. Rendimos 

homenaje a todos los que en la antigua República Democrática Alemana o en la 

Europa central u oriental, salieron a las calles para lograr la libertad, la 

democracia y la unidad por medios pacíficos. 

Hoy me dirijo a la Asamblea por primera vez como Ministro de Relaciones 

Exteriores de la Alemania unida. Alemania ocupe su lugar en la familia de las 

Naciones Unida6 besándose en la Carta de la Organixación. 
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Como país Europeo, estamos comprometidos con la Carta de París. tos 

alemanes consideramos que el gran peso de nuestro pueblo unido en un solo 

Estado es un mandato para asumir mayor responsabilidad en pro de la libertad, 

la democracia y los derechos humanos en una Alemania europea que ha dejado 

tras de sí la noción del estado nacional del pasado. Ami como la división de 

Alemania era un reflejo de la división de Europa, la Alemania unida de hoy 

contribuye a la unificación de todo el continente europeo. 

Europa se encuentra en una encrucijads de su historia. Lo8 alemanos 

deseamos 4-e esta Europa pueda evolucionar hacia una profunda solidaridad 

transatlántica. La aliansa del Atlántico del Norte y la participación de los 

Estados Unidos y el Canadá en el proceso de la Conferencia sobro la Seguridad 

y la Cooperación en Curopa (CSCC) son un reflejo de esta solidaridad. La 

declsración transatlántica de la Comunidad Europea recalca 01 deseo de una 

cooperación cada ves mác estrecha entre Europa y Amirica del Norte. 

Los objetivos políticos de la Alemania unida 80x1 los siguientes8 

Primero, queremos que la Comunidad Europea, de la que somos miembro 

fundador, evolucione en una Unión Europea y finalmente en los Estados Unidos 

de Cl*ropa. Deceamor concluir este são una decisión final para obtener la 

unión política, económica y monetaria. 

Segundo, queremor que todos los Estados democráticos de Europa puedan 

acceder a esta comunidad. Tenemos que allanar el camino para que, mediante la 

asociación, las nuevas democracias de Europa del este, que introducen ahora la 

economía de mercado, puedan convertirse en miembros de pleno derecho. 

Tercero, queremos que toda Europa pueda unirse cada ves más sobre la base 

de la Carta de París. También dec;eamos que los pueblos de la Unión Soviética, 

que están adoptando una nueva forma de coexistencia como repúblicas soberanas, 

asuman su lugar en Europa. 

Europa encontrará su nuevo orden en estructuras confederadas, que se 

manifestarán de formas diversas. Tendrán en cuenta las estructuras existentes 

y darán oportunidades nuevas a las regiones. Con mayor unidad, Europa tendrá 

al mismo tiempo mayor diversidad. 
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Sr. Gmnrchrr, Ahmanir 

Es responsabilidad de las damocracias occidentales establecer las 

condiciones meterieles para la unidad europea de Eorma que las nuovaa 

fronteras no divldan a Europa entre los que tienen y loe que no tienen. 

También es necesario establecer nuwas prioridades en ayuda material. 

Alemania se plantea también este tarear como europeos y junto 4 otros 

europeos, aspiramos a crear una sola Europa proporcionando arirtencia a 

nuestros vecinos orientales. Nadie en occidente podrir beneficiarse a largo 

plazo ei la situación sigue siendo mala en el orto. 

Cuarto, como país que se encuentra en el corasón de Europa, queremos 

contribuir con todae nuestras fuersas a lograr la unidad de nuertro 

continente. El vínculo único lue une a Alemania con Francia lo subraya. 

También es muy importante en este proceso la estrecha cooperación con 

nuestros vecinos del sote. Lo recslqué en la Declaración de Weimar, firmada 

el 29 de agosto de 1991, con mie colegas francés y polaco, el Sr. Roland Dumas 

y el profesor Krryrttof Skubiscewski. 

A medida que se abría la puerta para la unidad del pueblo alemán, en el 

otoño de 1989, declaré aquí, ante las Naciones Unidas, el 27 de reptiembre de 

ese año 2us deseábamos que Polonia supiera 
II . . . que el pueblo polaco puede confiar en que su derecho a vivir dentro 

de fronteras oeguras no se pondrá en tela de juicio, ni an el presente ni 

en el futuro, por medio de reivindicacionsr territoriales de 108 

alemanes. ” 
, 

(m 1 

Esa era una señal dirigida no sólo al pueblo polaco, sino a todoo nuertror 

vecinos. 

Esa declaración quedó reflejads en el Acuerdo de Dos már Cuatro y en el 

Tratado germano-polaco que actualmente debaten los parlamento8 de amboo 

países. El Tratado germano-checoslovaco sobre relaciones de buena vecindad y 

cooperación amistosa está a punto de ser firmado. Estos tratados, al igual 

que el importante acuerdo con la Unión Soviética y otros tratados con los 

demás países de Europa central y oriental que han de celebraree, expresan 

nuestro deseo de trabajar a favor de una sola Europa. Nuestra relación con la 

Unión Soviética ha adquirido, entretanto, una importancia central para el 

con junto de Europa. 
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Ir1 pueblu alemhn pone cinfaeis espe(!ial en 8U decisión de riscnr 

conrlueionea de los capítulos trágico8 de r,usstra historia en este siglo y 

contribuir LI la crención de una Europa basada en la reeponsabilidsd y no en 

188 política8 de fuefzh del pasado. 

Quinto, deseamoe que la oliansa occidental continúa 8118 esfuersos para 

aeegurar la estabilidnd en toda Europa en un ambiente político cambiante. 

Loe contacto8 que ya 88 han establecido con los antiguos miembros del Pacto 

de Varsovia. incluida la Unión Soviética, deben avolucionar en una aooclación 

completa pera la seguridad. Deben surgir estructuras de reguridad basadas en 

la cooperación. Nuestra alianxa, como expresó el Presidente checoslovaco 

Vaclav Havel en cu alocución al Consejo de la OTAN el 21 de marzo de 1991, no 

ha sido nunca una amenaza para los demás. 

La finalitación del enfrentamiento entre el Este y el Oeste ha abierto 

la vía para una reducción radical de los arsenales militares excesivamente 

grandes. Queremos que el dessrme convencional continúe de conformidad con el 

primer Tratado sobre las Puetsas Armadas Convencionales an Europa. Queremos 

una prohibición total de las armas químicas. Deseamos la eliminación de loc 

misiles nucleares de corto alcance y de la munición nuclear para artillería. 

Esto es muy urgente: tales armas son cada ves más desestabilisadoras. El 

peligro de su proliferación es cada VOZ mayor. Deben desaparecer 

inmediatamente. Esperamos que las Potencias nuclesrer continúen reduciendo 

las arma8 nucleares estratégicas. 

Sexto, queremos que la Conferencia sobre la Seguridad y la Cooperación en 

Europa (CSCE) sea operativa. Tras la creación del Consejo de Ministros de 

Relaciones Exteriores de la CSCE y del mecanismo de urgencia de la misma, 

planteé propuestas específicas en la conferencia de la CSCE sobre la dimensión 

humana, celebrada en Moscú el 10 de septiembre da este año, encaminadas a 

obtener una protección más eficaz de los derechos humanos, la democracia y el 

imperio de la ley. También debe ser posible proporcionar tal protección sin 

el consentimiento del país interesado. 

El derecho a la libre daterminación y, directamente vinculados a él, los 

derechos de las minorías, deben ser respetados en todas partes. Europa 

evoluciona cada vez más hacia una identidad y pluralidad mayoree. No podemos 
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pormltir que cla ollo surjan nuavos nsclonslimmom~ lar l mtructuram l uropoas 

tioaen que absorber l stom scontocimientom. Debomor tonar une rompuomta 

europea pera todo0 lar cuestiones. Csts 08 una labor que deben resllmsr le 

Comunidad Europea y la CSt’C. 

La cspacldad de la CSCE para actuar en camos de crimim debo realssrmel 

cuento menor necemarlo em proteqermo uno mimmo de lar nmensrar exteriores, 

meyor es la necerided do un mirtems on 01 cual todos cooperoa para qsrantimsr 

la requridsd común. Sí todor norotrorr junto8 aprondemom a qarantirsr nuestra 

l equr idsd, esteremor ea Europa en camino hacia un rirtems colectivo de 

sequridsd. 
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I,os alemanes queremos que 10 nueva Europa ejOra su responsabiltdad a 

nivel mundial. Europa no debe ner introspectiva y no lo serri. La tendencis 

hacia una regibn de cooperación euro-atlántica que se ertlendn desde Vancouver 

hasta Vladlvostok ofrece una oportunidad de desarrollo hirtórlca también para 

los países del Sur. 

La reunión económica mundial en la cumbre de las siete nariones 

lndustrialicadas - incluido el Japón - afronta su prueba rnhs grande en los 

nspectos relativos a las responsabilidades qlobaler. La tríada integrada por 

América del Norte. Europa y el Japón tiene que demoetrar su valía, Cl tercer 

mundo no quedará a la sombra de eeta evolución, sino que obtendrá beneficios 

vitales de esta nueva era. 

El fin de la confrontación Este-Oeste en Europa e6tá liberando finalmente 

las energías que la guerra fría había parali6ado y que la humanidad necerita 

ahora a fin de recolver los desafíos global86 del siglo %X1. Lo6 primero0 

frutos de esta nueve evolución ya eetán apareciendo. La confrontación 

Este-Oeste ya no se escenifica en el tercer mundo. La libertad está surgiendo 

en Angola, y en Camboya y en el Afganistán también existen signos de 

eeperansa. 

En el Oriente Medio 6e abre también una oportunidad histórica para 

la paz. Esperamos que en la conferencia de pat que se ha de celebrar 

próximamente todos los participante6 finalmente tomen conciencia de que no 

existe una alternativa justificable a un equilibrio auténtico de intereses que 

dé a Israel la seguridad y la pa6 y a los palestinos la libre datarminación. 

Con gran dedicación y con una paciencia inagotable, el Secretario de Eatado de 

los Estados !Jnidos, Sr. Baker, ha allanado el camino con miras a lograr ese 

equilibrio. En ello cuenta con el pleno apoyo de Alemania. La resolución de 

la Asamblea General que equipara al sionismo con el racismo debe ser 

revocada. Apoyamos la iniciativa de los Estados Unidos al respecto. 

En Sudáfrica, el Presidente De Klerk y Nelson Mandela han adoptado 

medidas decisivas para crear una Sudáfrica libre de la opresión y del odio 

racial. Todos los ciudadanos de ese país deben participar con los mismos 

derechos en la vida política, económica y social del país. Ello debe estar 

garantizado por una nueva Constitución. Una Sudáfrica democrática puede, y 

debe, convertirse en motor para el desarrollo y la estabilidad en una región 

a\in afectada por la pobreza y la confrontación. 
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Los Ilutos econ0micos de lo nueva avolurión on Europa son 1gunlment.e 

perrept.lblee. Tal como lo hs calculado ln Conferencia de las Naciones lJnide6 

sobre Comercio y  Desarrollo (UNCTAD), el. mercado único europeo permitirá un 

aumento del 79 en la6 exportaciones de loe paísse en desarrollo a la Comunidad 

Europea. Ello aumentará RUS ganancia6 en 10.000 millones de dólares. Y si 

dentro de poco6 años Furtrpa central, Europa oriental y la Unión Soviétic.8 60 

convierten en regiones ds crecimiento dinhico. pasarán a ser también un nuevo 

mercado importante para la6 exportaciones proveniente6 del Sur. Sobre todo, 

el fin de la carrera de armamentos entre el Eets y el Oeste liberará enorme6 

energías que beneficiarán principalmente al tercer mundo. 

Lo6 alomanel qusremor que la6 Naciones Unida6 se conviertan en el 

principal foro de acción en el nuevo orden mundial. Para ello, 06 

absolutamente esencial que lae resoluciones del Consejo de Seguridad 60 

apliquen en forma completa e incondicional. No 68 debe permitir que agresores 

como Saddam Hussein mantengan a loo pueblo6 en un estado de temor constante 

mediante la sgre6iÓn y 108 medioc de destrucción en masa. Apuyamoc al 

Presidente Burh en su decisión de oponerse a las nueves provocacione6. 

Nuestra Organización mundial debe 6er capas de reeponder a los deeafíoe de la 

nueva era. Deben mejorarse la prevención de los conflictos, la política 

demográfica y la protección del medio ambiente. 

La finalización de 1s confrontación entre el Cote y el Oeste ha liberado 

a la Orgsnisscióa mundial de IU parálieie. Ees nueva libertad da acción debe 

ser ahors aprovechada. Alemania está dispuesta a derempeñar au papel. La 

Alemania unida arumirá todo8 106 derechos y cumplirá con todas la6 

obligacioneo que emanan de la Ca:.ta de lae Nacione6 Unidas, incluida6 las 

medida6 de seguridad colectiva que involucren 8 nuestras fuersas armadas. 

Con 860 propósito, tenemos la intención de modificar nuestra Constitución. 

Con el fin de mejorar la coordinación de la6 medida6 de las Naciones 

Unidas pera el 6ocorro en casos de desastre, abogamos por el nombramiento de 

un representante de alto rango que dependa exclusivamente del Secretario 

General y que tenga la misión de coordinar todas las medidas internacionales 

de socorro y pueda disponer en forma inmediata de un fondo de emergencia y de 

servicio6 nacionales de rescate y de socorro. 



Queremos msjornr tamhihn In conf.ltri<in del Gecretario General. El fil4 ha 

referldo frecuentemente, y con rasi>n, n ena necesidad. Ahora au mandato eetfi 

llegando a BU fin. El mundo lo respeta como guardián de la pan, paladín de 

loa derechos humanos y defensor da los pobres. En unn etapo de 

transformaciones hislórlcae, ha realaado la reyutación de las Naciones Unidas 

con viclión clara y mano firme. Por ello, toda la familin de las naclonee 

tiene con él una deuda de gratitud y  reconocimiento. 

Queremos fortalecer loe instrumentoa que permitan imponer el estado de 

derecho en el mundo. La experiencia de nuestra historia nos ha comprometido 

en forma especial con respecto a la libertad, el estado de derecho y los 

derechos humanos. Perseguimos dichos objetivos en Europa, y  tenemos la 

intención de perreguirlos también en la6 Naciones Unidas. Tenemos In 

intención de perseguir una política que se centre en el individuo, que haga de 

loe derechos humanos y de la dignidad humana las medidas de toda acción 

humana, y que no paralice las energías y los proyectos de los pueblos. 

El mundo es conaciente hoy de que el10 08 un requisito previo para la 

prosperidad. el progreso socia1.y la paz, y  también de que el dsopotismo anula 

el desarrollo y la libertad. La alarmante cifra de 15 millones de refugiados 

en todo el mundo muestra que el mundo eetá lejos aún de garantisar la 

protección adecuada de loe derechos humano6 y de los derechos de las minorías. 

La violación de los derechos humanos debe dejar de ser una preocupación 

interna da los Estados individuales para convertirse en una preocupación 

interna de toda la comunidad de naciones. Los límites de la soberanía deben 

incluir hoy la responsabilidad de los Estados para con la humanidad todo y 

para con la supervivencia de la creación. Cuando los derechos humanos son 

pisoteados, la familia de las naciones no debe limitarse a desempeñar el papel 

de espectador. Puedp, y debe, intervenir. 

Somos testigos de la persecución que padece el pueblo kurdo. Quien 

amenaza a los pueblos con el genocidio, quien destruye el ya frágil equilibrio 

de la naturaleza en toda una región, debe rendir cuentas ante un tribunal 

internacional. Necesitamos una Corte Internacional de Justicia de las 

Naciones Unidas en la que se procesen y castiguen los delito6 contra la 

humanidad, los delitos contra la paz, el genocidio, los crímenes de guerra y 
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lar delitor contra 01 modio ambiente. Mworitamor une corte de jurticis n 1s 

que puado apelar quien sioata que au8 derschor humsnor han rido violador. 

Abogamor por la prorcripción de 1s tortura y la pone do muerto. 

Nwnritwnor un rdgimon jurídico internacional l ficaa con rerpocto al 

medio ambiento, gua cuoote con controle8 interascionslmr sdecusdcm. 60 doben 

poder imponer rancioner contra lom psírar que dertruyan 01 medio ambiente en 

forma deliborads. Debomor impadir tambiía en forma eficsr 01 conflicto 

ambiental. Pido e la Asamblea General que “poym 01 proyecto da resolución que 

Alomenib tiene le inteución de prewntar con rempocto a orto importante asunto. 
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Inetamos n todos los Eetodoe n que RO sumen II la Convenci~rr Internacional 

contra In toma de lehenos y  (I que apliquen Ranc1onse contra aquellos que la 

toleran. La Conferencia sobre derechos humanos a celebrarse en 1993 debe 

encarar estas cuestiones, tan vitales para una nueva cultura do coexistencia 

internacional. Esperamos servir de sede a esa Conferencia en Berlín, eso 

símbolo de una nueva era de humanidad y de solidaridad en Europa. 

Del mismo modo que en el caso de los derechos humanos civiles, abogamos 

poryue so protejsn los derechos humanos económicos y sociales. ta Alemsni a 

unida seguirá brindando una Importante contribución al desarrollo del tercer 

mundo. A pesar de los desafíos que plantea la reconstrucción económica y 

ecológica en Europa central y en Europa oriental, no ae ha producido la temida 

diversión de capital del sur al este. Ello refleja la decisión de las 

naciones occidentalee industrialisadas de cumplir con su responsabilidad en el 

desarrollo a escala mundial. 

Pese a la enorme tensión interior en lo que se refiere a recursos y al 

nivel desproporcionadamente alto de su apoyo a sus vecinos orientales, 

Alemania aumentó aún más su asistencia oficial al tlesarrollo. Aparte de ello, 

el pueblo alemán donó el año pasado más de 1.000 millones de marcos alemanes 

pars ayuda humanitaria a los países del tercer mundo. Todo ello es prueba de 

que nuestros propios problemas y los de la Europa central y oriental no nos 

han hecho olvidar la situación de los pueblos de Asia, Africa y América Latina. 

Crece entre los países del tercer mundo la conciencia de que no basta con 

esperar simplemente que los países donantes cumplan con su deber, sino que 

ellos mismos son los primeros responsables de poner su casa en orden. 

El Gobierno alemán condicionará su ayuda en el futuro, más que antes, a la 

medida en que los países beneficiarios estén preparados para crear el adecuado 

marco jurídico, pluralista y de mercado libre. Y los países que se preocupen 

más por fortalecer sus ejércitos que por proveer a las necesidades de sus 

pueblos no podrán contar más con nuestro apoyo. 

Teniendo en cuenta el grado a que han llegado el hambre y la pobreza, los 

gastos militares anuales de cerca de 200.000 millones de dólares que realiza 

el tercer mundo constituyen una irresponsabilidad por la que tienen que 

responder por igual los compradores y los vendedores. El congelamiento de 

estos gastos militares ahorraría por sí solo alrededor de 15.000 millones de 

dólares por año, o sea, una cuarta parte de la asistencia anual al desarrollo. 
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La test.ricci<;n de loa arportncionas de armae requiere, <;omv plimela 

medido, una transparenclo mayor. Desde 1980 he instado a que lo Orgenlsnci<;n 

mundial creara un regictro de lae transferencias de armas. Esta propuesta, 

apoyada por la Comunidad Europea en su conjunto, debería conclt.ar un amplio 

respaldo en ente período de sesiones de la Asamblea General. Loe n 1 emnnes 

aplicamos rsstlicciones aún mayores a la exportación de armes. 

El endeudamiento tan pesado sigue siendo para muchos países uno de los 

mayor06 obstáculos para su desarrollo. El debate sobre la situación de Africa 

ha mostrado que se requieren nuevos arreglos, sobre todo para los países más 

pobres. La magnitud de la disminución de la deuda debe corresponder a la 

situación del país de que s(r trate. Los marcados del Norte no pueden 

permanecer cerrados, pues esta situación priva al Sur de las ganancias del 

intercambio comercial con el exterior, que alcantan a una cantidad estimada en 

100.000 millones de dólares por año, es decir, alrededor del doble del total 

de la aoistencia al desarrollo. Es por ello que el rsoultado 3s la6 

negociaciones del Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y Comercio (GATT) 

no es algo que interese sólo a los países industrialinados, sino que afecta 

sobre todo el futuro de los países en desarrollo. 

Queremos que los países del tercer mundo participen en un pie de igUa1ds.d 

en el diálogo sobre el futuro de la humanidad en todo8 (IUS aspectos: 

político, económico, ecológico y cultural. Y 61 igual que en el paoado, 

consideramos que el Movimiento de los Países No Alineatos 06 una fuente 

indispensable de estabilidad global. 

Los nuevos desafio6 a la humanidad, la mayor ioterdependenaia y la 

rerponsabilidad de la comunidad de naciones hacen absol;rtamente necesario que 

haya nuevas formas de diálogo basadas en la asociación wtre el Este y el 

Oeste y entre el Norte y el Sur. La tendencia mundial II sociedades libres, 

democracia6 pluralistas y economías de mercado ha creadc condicione6 nuevas, 

favorables a ese "diblogo del mundo Único". Debemos aprovechar esta 

oportunidad. 

En el mismo momento en que debatimos las tareas comL.ne6 futura6 de la 

comunidad mundial se está librando una guerra en Europa, la gente muere 

desangrándose. Se lucha en Croacia; pero el problema no ,tfecta sólo a esa 
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1 eglcin. IrI Presidente y  el Primer HlniHtro de Yuqoslsvia dicen yue el 

ejército Be ha colocado fuera del alcance del control político, y apelaron 4 

146 Nacioner Unidns. Los pueblos de Yugoalavis tienen derecho a 1s par. 

La Conferencia sobre la Seguridad y la Cooperación en Europa, 14 Comunidsd 

Europea y 16 Unión Europea Occidental 80 esfuersan por lograr la cesación del 

fuego y un acuerdo de pas, para lo cual piden el respaldo de la comunidsd de 

naciones y  del Consejo de Seguridad. Esperemos que Be apruebe un embargo 

obl iqntor io de armas; esperamos que el Consejo de Sepuridad adopte una 

posición clara e inequívoca para que se detenga la lucha. Se debe seguir 

considersndo como ilegítimo el uso de la fuerra para lograr objetivos 

políticos, y  jnmás reconoceremos la adquisición de territorios por la fueras. 

Quienquiera intente alterar las fronteras internas y externas de Yugoslavia 

por la fuerza desafía las bases mismas de la coexistencia humana. En loo 

últimos decenios Alemania ha establecido relaciones amistosas con todos 106 

pueblos de Yugoslsvia, y no toma pa,:tido por ninguno. Toma partido por lar 

mujoroe y las madres que no quieren que sus maridos y aus hijos mueran en una 

guerra insensata. Toma partido por la pas contra la guerra, por los derechos 

humanos, por los derechos de las minorías y por el derecho a la libre 

determinación. 

Auguramos éxito a la conferencia de par que propusimos conjuntamente con 

Francia, 4 la comisión de arbitraje y al mediador, Lord Carrington. Dentro 

del marco de la Comunidad Europea y del mecanismo de arbitrajo de la 

Conferencia sobre la seguridad y la cooperación en Europa haremos todos los 

esfuerzos a nuestro alcance para lograr un arreglo de pas en el que sólo los 

pueblos de Yugoslavia decidan su futuro, tal como lo resolvieron en Berlín, 

bajo mi presidencia, el 19 de junio de 1991, los Ministros de Relaciones 

Exteriores de los países integrantes de la Conferencia sobre le seguridad y la 

cooperación en Europa. 

En el umbral de un nuevo milenio la humanidad enfrenta un desafio mundial 

que eclipsa todos los demás: el de luchar contra la pobreza, el de reducir el 

crecimiento de la población y el de proteger las fuentes naturales de vida. 

El panorama del siglo XX1 dependerá de la6 decisiones que tomemos en los 

próximos diet años. 
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El interéa por la libertad ha cambiado en lar dor últimow años el 

oemb\ arte de Curopa, e inclusive del mundo, a una velocidad arombroma. Lo que 

no ee pudo cambiar en eae período tan corto fueron lar condiciono8 económica@ 

y eocialer de la gente. Si 1.000 milloner de peraonar tienen que 

arreglárselas con menoa de un dólar por día, si el 23\ de la población mundial 

eo queda con más del 85\ de lor ingreron mundlalea, la reguridad de todo8 ertá 

bajo menasa. Cl hombre sigue librando una querra contra la creación. 

Lo que se necerita 08 un convenio de par general entre 108 pueblor, entre 

las naciones y entre el hombre y la naturalera, tarea que en el ouevo mundo 

deberán encarar lar políticas nacioasler. 
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Dobomon tomar t-onclencia de que la cuestión social a escala mundial es el 

gran desafio de la nueva era. Sólo condicione6 humana decentes pora todo6 

pueden croar libertad. El futuro pertenecer6 solamente a este tipo de 

libertad. En los últimos 35 años la población mundial se ha casi duplicado. 

En 16 próxima generación los países en desarrollo alojarán a más del RO\ de la 

población del planeta. Ya hoy más de un tercio de la población mundial está 

aubalimentada. ¿Cuál será la situación dentro de una generación? La sola 

pregunta plantea la verdadera dimensión de nuectra rarponoabilidad. Nueotra 

tarea ex atender las neceridades del presente y, al mismo tiempo, proteger los 

intereses de las futuras generaciones, tratando de reconciliar la economía con 

la ecología. 

La acumulación de armamentos durante la guerra fría ha conrumido cifras 

astronómicas. Ahora se trata de dirigir nuestro6 erfuertos rumados hacia la 

tarea central del siglo %X1! resolver 106 problemas socialoO, demográficos y 

ecológicos del mundo y alcanrar el desarme. 

E60 es el desafío espiritual y moral que enfrentan 106 naCiOnO8. E6 

preciso qu“ cada uno de nosotros adopte una nueva ;orma de poarar. Los signo6 

están a la vista. LCuándo el clamor de libertad y democracia fua más vibrante 

que ahora? Es verdad: el mundo ha cambiado radicalmente. Ha cambiado merced 

al espíritu de libertad. tn toda6 parteo ganan terroso loa derecho6 humanos y 

la dignidad humana. Pocas veces ello resultó tan evidente como 01 21 de 

agoeto de este año, cuando fracasó el golpe contra la libertad, ea Uoscú. 

Exactamente en la misma fecha, hace 23 años, el ejército l ovibtico aplastaba 

brutalmente la primavera de Praga. Pero esta ve6 106 moldados do eae mismo 

ejército se negaron a disparar contra la gente que se había reunido en la 

“Plaza Rusia Libre” de Moõcú para defender con au vida la libertad y la 

democracia. Allí quedó claro para todo el mundo que la valerosa política 

reformista de Gorbachev era irreversible. Hoy Gorbachev ocupa un lugar en los 

anales de la historia. 

Los acontecimiento6 de 868 día desmintieron a quienes en Occidente no 

creían que los pueblos de la Unión Soviética tenían una firme voluntad de 

libertad y democracia. Boris Yeltsin, Eduard Shevardnadte, Anatoly Sobchak, 

Gavril Popov y Alexander Yakovlev cerraron filas con miles de 6~6 

conciudadano6 para defender la libertad y la paa. 



I,o que por dar; VRCRR le fue negado n Europa y  al mundo en sala rlglo. 

nueatt a gener acion lo pudo contemplar : la virión del Prsridente Burh da un 

nuevo orden munditl. Es la visión de una comunidad mundial que comparto una 

responsabilidad eobre lo base del derecho, la libre determinación de lar 

naciones, la solidaridad internacional y  el respeto por el hombre y  la 

naturalexa. 

Para que esta histórica oportunidad de una solidaridad internacional 

duradera no 60 desvanezca a causn de lac carencias económicar, Occidonto no 

debe abandonar a los pueblos que arriesgaron su vida por la libertad. Dije 

en DRVOS, en 1967, y  lo repito: la paz mundial ea responsabilidad conjunta 

de Europa, Norteamérica y  Japón. 

Ahora el mundo tiene la oportunidad de crear una nueve Unión Soviética, 

libre y  democrática para siempre. 

El filósofo germano-norteamericano Hans Jonao dijo que la erperanra 

deriva de la responsabilidad por el universo. Europs ha reflexionado sobre 

sus valores fundamentales y  está construyendo 8u cama comun. Pera a todas 

las dificultades, este emprendimicnto de paz es un mensaje de erporansa pera 

el mundo. 

La unidad de Alemania la coloca para siempre del lado de la libertad y  la 

democracia, del lado de los derechos humanos y  la dignidad humana, del lado 

del derecho a la libre determinación y  de la protección de lam minoríar. El 

pueblo alemán me coloca de una vex por todas junto a 10~ valore8 inalisnabler 

que permiten desarrollar una sociedad humana. 

Este es el mensaje de la Alemania unida a la comunidad de naciones, en 

cuyo nombre tengo el honor de hablar hoy por primera ve= como reprerentante de 

una sola Alemania. Como europeos, nos proponemos enfrentar loo dooafíos 

mundiales y  en esa tarea consideramos a cada persona de la Tierra como nuertro 

vecino. 

Sr. OIAN (China) (interpretación del chino): Sr. Prelidente: 

Ante todo, permítame felicitarlo calurosamente por 811 elección a la 

Presidencia del cuadragésimo sexto período de serione8 de la Asamblea General 

de las Naciones Unidas. Confío que, con BU oabiduría y  OXpOrienCia, cumplirá 

con distinción la noble tarea que le ha encomendado la Aramblea. Ademá8, 
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quiero erplesar mi agrndecimiento y mi aprecio a IU predecesor, el Sr. de Marco, 

por su positiva contribución a las labores del anterior período de seriones. 

Siete nuevo6 Miembro6 han sido admitidos en este período de oesioneo en las 

Naciones Unidas, lo que constituye un hecho gratificante. Quiero extender mie 

sinceras felicitaciones a la República Popular Democratice de Corea, la 

República de Corea, la República de las Inlas Marehall, loc tstador I’ederadoe de 

Micronesia, la República de Estonia, la República de Letonia y la República de 

Lituania por EU admisión como Miembros de nueetra Organixación. 

Todavía esté fresco en la memoria la convocación del cuadragioimo quinto 

período de seriones de la Asamblea General bajo la oscura nube de la crisis del 

Golfo. Hoy, en el cuadragésimo rexto período de rerioner, esa nube me ha 

despejado. No obstante, la par, la seguridad y el desarrollo enfrentan graves 

desafíos en distintas regiones y en el mundo en su conjunto. y loo puOblo6 de 

todo6 los países están ansiosos porque ae establesca un nuevo orden 

internacional que haga del mundo un ritio más habitable. Aunque el año pasado 

se observó cierto alivio de la tirantes en la rituación internacional, han 

surgido problema6 más arave de inestabilidad y turbulencias, con la agudisación 

de nuevos conflictos y de las COntradiCCiOneS entre el Norte y  01 Sur. Ello ha 

sido motivo de honda preocupación en la comunidad internacional. 

La tekiencia hacia una reducción de la tirantes y la ertabilidad en la 

península de Corea está de acuerdo con las aspiraciones del pueblo coreano y 

beneficia a la pat y la seguridad en el Asia y en el mundo entero. La atbnirión 

simultánea en el actual período de oesiones de Corea del Norte y  Corea del Sur 

como Miembro6 de pleno derecho de las Naciones Unidas es un hecho importante que 

contribuye al alivio de la tiranteE en la península. Esperamos que las dos 

partes sigan mejorando sus relaciones mediante el diálogo y las conmultar, 

amplíen sus intercambios y su cooperación y gradualmente superen 106 

antagonismos y el distanciamiento entre ellas, para encaminarse hacia la 

definitiva reunificación independiente y pacífica de la nación. 
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El Consejo Nacional Supremo de Camboya, bajo la preeidencia del 

Príncipe Norodom Sihanouk, ha celebrado varias reuniones con éxito, y como 

órgano de supremo podar en Camboya ha enviado su delegación a la Asamblea 

General durante este período de sesiones. Quiero expresar aquí nuestra cálida 

bienvenida a la delegación camboyana, dirigida por el Prínc!pe Norodom 

Si hanouk . Rasandose en sus intereses nacionales generales, todas las partes 

camboyanas estiin trabajando para dejar de lado sus quejas mutuas del pasado y 

fortalecar su unidad y cooperación a fin de lograr pronto una rolución 

política cabal de la cuestión de Camboya sobre la base del documento marco de 

las Naciones Unidas. Están haciendo esfuerzos fructíferos tondientes a crear 

una Camboya independiente, pacífica, neutral y no alineada. Durante már de 

10 años, la comunidad internacional, los cinco miembros permanentes del 

Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, los países miembros de la 

Asociación de Naciones del Asia Sudoriental (ASEAN) y los demás participantes 

de la Conferencia Internacional sobre Camboya, de París, han hecho todos ellos 

grandes esfuerzos en pro de la solución política de la cuertión camboyana. 

Deseamos que se reanude pronto la Conferencia de París y se concierte 

oficialmente el acuerdo eobre una solución global de ese problema. Creemos 

que la solución de la cuestión de Camboya llevará pax y estabilidad al Asia 

sudoriental y creará un ambiente favorable para la cooperación y el derarrollo 

económico de todos los países de la región. 

La situación en el Africa meridional sigue mejorando. Después de 16 año8 

de guerra civil, el Gobierno angoleño y la UNITA han firmado por fin un 

acuerdo de paz. Luego de la independencia de Namibia, el pueblo de Sudáfrica 

también ha obtenido significativas victorias en su lucha contra el m y 

está alcanzando progreso una solución política de la cuestión sudafricana. 

Acogemos con beneplácito las medidas positivas adoptadas por el Gobierno de 

Sudjfrica y esperamos que prosigan sus esfuerzos tendientes a eliminar los 

obstáculos a las negociaciones constitucionales y acelerar el proceso 

encaminado a la solución política de la cuestión sudafricana. 

Nos complace ver que la cuestión del Sáhara Occidental va avanzando hacia 

una solución política. China abriga la sincera esperanza de que, con los 

esfuerzos concertados de la comunidad internacional y de las partes 

involucradas, pronto pueda encontrarse una solución apropiada. 
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Noa preocupa profundamente 1s exacerbación de lar contrsdiccionea 

ótnicaa, raclalea y religiosas en varios paísea, incluidoa alqunor psínes 

europeoa. La indopendencia nacional y la integridad torritorisl do algunoa 

paírea ae ven ameneaadea, en tanto que una intonsa lucha civil y porturbación 

política han causado graveo perjuicios a otros paíaea. Noa preocupa 

proÁundamente la grave situación que enfrenta hoy Yugoalavia. Hacemos un 

llamamiento al pueblo yugoalavo de diatintaa nacionalidadoa para que roruolva 

sus diferenciae por medios pacíficos y se abstenga de agravar el conflicto, a 

fin do permitir que el país pueda retomar al cemino do1 domarrollo pacífico. 

Ca reconfortante ver que al final de la guarra do1 Qolfo ao han 

restaurado la soberanía, la independencia y el Qobierno legitimo do Kuwait. 

Sin embargo, la par y la l afabilidad todavía no IO han matorialiaado on l I)a 

aona, y la región del Oriente Medio sigue colmada de contradicciones. 

El logro de la paa y la estabilidad en el Oriente Uodio dopende de la pronta 

solución del conflicto árabe-israelí. Como mimbro permanonto do1 Consejo do 

Seguridad de lar Naciones Unidaa, China se uniré al reato de la comunidad 

internacional en un eafuerao continuo tendiente a hacer avsnaar el procero do 

paz en el Oriente Medio. Siempre hemos estado a favor de una aolución 

política de esa cuestión eobre la base de las resoluciones ~8ertiaentea de las 

Naciones Unidas, espacialmenta laa reaolucionoa 242 (1967) y 336 (1973) del 

Conse jo de Seguridad. Deben devolverre los territorio@ árabes ocupados y 

restaurarse loa derechos nacionales legítimos del pueblo paloatino, a la vea 

que corresponde respetar y garantizar la soberanía y la l eguridad de todos loa 

países del Oriente Medio. 

Creemos que la convocación de una conferencia internacional de paa en el 

momento apropiado, con loa auspicios de laa Naciones Unidas y con la 

participación de loa cinco miembros permanentes del Consejo de Seguridad y de 

todas las partea interesadas, incluida la Organiaación de Liberación de 

Palestina (OLP), ea 1s mejor manera de llegar a una solución definitiva de la 

cuestión del Oriente Medio. A la espera del logro de estos objetivos, 

apoyamos todos los esfuercoa que las partes interesadas de la región 

consideren apropiados y Útiles realizar para acelerar el procero de par del 

Oriente Medio. Con el objeto de contribuir a que avance el procero de paa, 

hacemor un llamado a todas laa partea para que se comprometan a no UtiliXar 
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la f~~orrn y odoptrn medidas eficaces porn nllvlnr la tirnntcc. La comun Idnd 

intrrnarionsl debe ssforrarre por ayudar a det.ener laa nctividadec de Iornel 

on cunnto nl entablecimiento de asentamientos judíoe en loe territorios 

ocupados y poner tórmino a la reptesion de los habitantes palestinoa. Sólo 

podría loyrarse una paz nuténtica y duradera mediante el reconocimiento mutuo 

entre el Estado de Palestina y el Entado de Israel con el propósito de 

facilitar el proceso de paa del Oriente Medio, así como una convivencia 

pacífica de las naciones árabe y judía. 

Las discrepancia8 entre el Norte y el Sur 60 han agravado aún máe con la 

ampliación de eu brecha económica y  el aumento de la desigualdad entre ricos y 

pobres. Ese desequilibrio en el desarrollo puede conducir a una situación 

mundinl más turbulenta. Para empeorar aún más las COIB~I, más de 

1.000 millones de personas en todo el mundo viven en la pobrera abeoluta, 

todavía no disponen de alimento y vestido en forma adecuada y muchas de ellas 

luchan por sobrevivir frente al hambre y las necesidades. 

En el decenio de 1990, último de orto riglo, los pueblor do todo8 loa 

países se enfrentan a esta cuestión cada vez más aguda: Lhacia dónde va 

nuestro mundo y qué tipo de nuevo orden internacional tre va a ertablecer? 

La creación de un nuevo orden internacional pacífico, estable, justo y 

equitativo se ajusta a la voluntad de los pueblos y responde a lar neceeidader 

de nuestros tiempoe. El Gobierno chino opina que el nuevo orden internacional 

debe estar de acuerdo con los principios y propómitos consagradom en la Carta 

de las Naciones Unidas y con los principios que han demostrado ser prácticos y 

son ampliamente aceptados por la comunidad internacional. Los hechos han 

probado que los cinco principios del respeto mutuo de la soberanía y la 

integridad territorial, la no agresión mutua, la no injerencia en los asuntos 

internos de los demás, la igualdad y el beneficio mutuo, y la convivencia 

pacífica comprenden las normas más fundamentales que rigen lar relaciones 

internacionales de un nuevo tipo. Ellos están en consonancia con loe 

principios y propósitos de la Carta de las Naciones Unidas y reflejan las 

características esenciales de un nuevo tipo de relaciones internacionales. 

Por lo tanto. sostenemos que el nuevo orden internacional previsto debe 

establecerse sobre la base de los cinco principios de la coexistencia 

pacífica. 
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A fin dc -#pIorar C*OII todos IOR miembros da lo Aanmhlea In forma da 

ertahlecsr un nuevo orden internacional justo y equitativo, deseo reñalsr, en 

eete eolemne foro, In poalción y opiniones del Gobierno chino robre 1s 

cueetión dr? la paz y la seguridad y acerca de Jox aspectos económicor y  

sociales. 

Pr imero, habiendo sufrido el flagelo de do6 guerra6 mundiales en este 

siglo, la humanidad ha llegado a aprecisr lo par y estimarla más 

profundamente. Cl desarrollo de cada país y el progreso de la humanidsd 

requieren un entorno internacional pacífico. En nuestra opinión, son 

esenciales 106 siguientes punto6 para el mantenimiento de le par mundial! 

todos 108 paísee deben respetar la soberanía do lar demás nwioner, tratar a 

loe demár como iguales, dejar de lado Ise diferencias en la búsqueda de un 

rerreno común, llevar a cabo una cooperación amistosa y vivcr en armonía. 

Ningún paío debe buscar la hegemonía. ni tratar de manipular 106 asuntos 

internacionales o aplicar una política de poder sobre la base de la loy de la 

jungla. Todo6 los Estados, grandes y  pequeños, fuerte6 y débiles, rico6 y 

pobres, deben participar en la discusión y solución de los asuntos 

internacionales como miembro6 iguale6 de la comunidad mundial. Todo6 106 

Estados tienen el derecho a elegir independientemente su6 propios sistemas 

sociales, político6 y económicos y BU propio camino hacia el desarrollo 

teniendo en cuenta su6 condicione6 nacionales. Ningún país, especialmente 

ninguna gran Potencia, debe imponer su propia ideología, valore6 o modo de 

desarrollo a otros paiees. Todos 106 países deben cumplir el principio del 

respeto mutuo a la integridad territorial y la inviolabilidad de las frontera6 

nacionales, y no debe permitirse a ningún país que invada y 66 anexe 106 

territorios de otros países bajo ningún pretexto. Las controversia6 entre 

Estado6 deben solucionarse de manera razonable por medio6 pacífico6 y 1s 

emenaza del uso de la fuerza no es admisible en la6 relacione6 internacionales. 

Segundo, una acción importante para garantixar la seguridad de todos los 

Estados consiste en poner fin a la carrera de armamento6 y concretar un 

desarme real. Este es un medio importante para aliviar la tirante6 

internacional. China siempre ha estado en favor de la prohibición total y 

destrucción completa de las armas nucleares, química6 y biológicas, aoí como 

en favor de la proscripción de la investigación y el desarrollo de cualquier 
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tlpo de nuevas arman de destrucción en masa. También somos partidarios de la 

no proliferación total y equilibrada de las armas do dortrucción en masa a 

travír do modidar justar, rasonabler, nocorariar y apropiadar. China siguo 

una política de no propiciar, alentar o contribuir al dorsrrollo de armam 

nuclesror on otror peíaal. Can 01 objeto do facilitar la prohibición complete 

y 1s dortrucción total do las armar nucloaror y pera salvaguardar la pam, la 

reguridad y la ertsbilidsd interaacionaltir, China ha anunciado IU decirián on 

pr-lncipio de adherir al Tratado l obre la no proliforación. Adomár , nuestro 

paí8 riompre ha matado a favor de que so conciertm pronto una convención que 

prorcriba lar armas químicas, así como de una mayor eficacia da la Convención 

sobre prohibición de las armas biológicas. 
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Sr, Qhn Llichan, Chinr 

No hace mucho tiempo, loe Estadoe Unidos y la Unión Soviética llegaron 8 

un ncuardo eobro la reducción de BUI armae nuclearsr eetratégfcas. Celebramor 

ef3t.e ncuntsclmiento. Sin embargo, la firma de oae tratado os sólo un primer 

paso en la reducción de loe gigantescos arsenales nuclearos de loa Estados 

Unidos y la Unión SoviÓtica. Airn már, el tratado no absrca todos los tipos de 

armas nuclear-es y no prohíbe la continuación de los erfusrnos de los Colados 

IJnidoa y la Unión SOVi¿tiCO por mejorar la calidad de su8 armas y crear nubvoa 

sistemas de armas. Incluro después de la reducción que prescribe eee tratado, 

ambos países seguirán poseyendo más del 90s del total de arman nucleares en el 

mundo y seguirán siendo capaces de destruir a la humanidad variar vacos. Los 

recientes cambios ocurridos en la Unión Soviética han causado preocupación 

particular en la comunidad internacional sobro rl las armar nuclearer pueden 

aer estrictamente controladas. Los Estados Unidos y la Unión Soviética, por 

lo tanto, tienen todavía un largo camino que recorrer en el cumplimiento de 

sus responsabilidades y obligaciones especiales en materia de dorarme nuclear. 

En principio, China está a favor de colocar el comercio de armar bajo un 

control equitativo, raxonable y eficaz, con inclurión de divorrax armaa muy 

perfeccionadas. Pero esto debe decidirlo la comunidad internacional a través 

de consultas extensas en pie de igualdad después de una plena preparación. 

Sostenemos que la capacidad militar debe utilixaroe sólo con fines de 

defensa propia y que ningún país debe procurarse un nivel de armamentos que 

exceda sus necesidades raxonablec de defe.naa. Apoyamos la propuerta de crear 

una cono libre de armas de destrucción en mama en el Oriente Medio y una 

limitación general y equilibrada de armae en la región mediante consultas y 

negociaciones de los países afectados en pie de igualdad. Hay que escuchar y 

respetar plenamente los puntos de vista y las opiniones de los países de esa 

región y debe impedirse la posibilidad de que unos pocos paíeer impongan sus 

opiniones a otros. La limitación de armamentos es sólo un medio, pero el 

objetivo es una paz justa y duradera en el Oriente Medio. En consecuencia, la 

limitación de armamentos en el Oriente Medio debe estar vinculada con el 

proceso de paz en esa región. Las Naciones Unidas deben desempeñar el papel 

que les corresponde en este sentido, y cuando sea necesario debe convocarse 

una conferencia sobre limitación de armamentos en el Oriente Medio con la 

participación de todos los países interesados. 
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El erpacio ultraterreatre pertenece a toda la humanidad y debe utilisarse 

solamente con finas pacíficos y en beneficio de le humanidad, Ningún país 

tlchr drsnrrnllar (IrmaR espncinles. fos Irstadoe Unidos y la Unión Soviética 

deben, ante todo, cesar el desarrollo, los ensayoe y el despliegue de tale6 

armas y destruir todas las armas espaciales que posean. La comunidad 

internacional debe comenxar negociaciones a la brevedad para concertar un 

ncuerdo internacional eobre la prohibición completa de las armas espaciales 

con mitas a detener e impedir que la carrera de armamento6 se extienda al 

espacio ult rnt.errest re. 

Una característica importante de las relacione6 económica6 actuales es 

el agravamiento de las contradicciones Norte-Sur y  el ensanchamiento do su 

brecha económica. La mayoría de 106 países en desarrollo liquen enfrentando 

dificultades como la carga aplastante de la deuda, el flujo negativo de 

recursos financiero6 y el empeoramiento de la relación de intercambio.* 

En gran medida, el ensanchamiento de la brecha económica entre el Norte y 

el Sur es el resultado del actual orden económico internacional, que no OO 

justo ni equitativo. Lor cambio6 radicales que 80 están produciendo ahora en 

lí\ situación mundial han creado nuevas dificultades para 106 países en 

desarrollo. Para invertir la situación e6 necesario establecer 

paulatinamente, un nuevo orden económico internacional, que debe incluir 106 

siguiente6 elementoer 

Ceda país tiene el derecho de elegir su propio oíatema social, el modelo 

económico y el camino de dorarrollo adecuado a sus condiciono6 nacionalos. 

Cada país tiene el derecho de ejercer un control eficas sobre uu6 propio6 

recursos y BU explotación. 

Todo6 los países tienen derecho a participar en la gestión de los asuntos 

económicos internacionales. 

Los países desarrollados deben respetar los intereses y las necesidades 

de los países en desarrollo y adaptarse a ellos, absteniéndose de condicionar 

su ayuda a exigencias políticas. 

L El Sr. Min (Myanmar), Vicepresidente, ocupa la Presidencia. 
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Deben realitares esfuerz06 para fortalecer el diálogo Norte-Sur y la 

cooperación ron mirafi al neresnrio ajuste y la reforma en cuanto a producto6 

básicos, comercio, fondos, deuda, moneda, finanmar y otro6 importante8 

sectores de la economía internoclonal. 

La economía del mundo es un conjunto interrelacionado e interdependiente. 

Mientras loe paísee en desarrollo nacesitan fondos y tecnología de lo6 paires 

desarrollados, éstos a IU VPS necesitan lae materia6 prima6 y 106 mercador de 

10s pr lmeros. En esencia, la cuestión del desarrollo depende de laa 

relacione6 Norte-Sur. Sin un mejoramiento fundamental de lao rolaciones 

Norte-Sur eerá difícil lograr la paz y la estabilidad da1 mundo, y la 

situación no beneficiari ni a los paíaer pobre6 ni a 106 ricor. Para promover 

el derarrollo común, todos loe paíseo deben ayudarre recíprocamente como 

pasajeroe del mismo barco y empeñares en estrechar la brecha entre el Norte y 

el Sur y establecer un orden económico internacional racional y equitativo 

basado en la cooperación y el beneficio mutuo. 

El medio ambiente es otro problema importante qum encara hoy la comunidad 

internacional. El mejoramiento del medio ambiente y la protección de la 

Tierra influyen de manera vital sobre lae condicione6 mioma6 para la 

supervivencia de la humanidad. 

La cuestión del medio ambiente no existe por sí misma. Está 

estrechamente vinculada al crecimiento económico y al de6arrollo social. 

Debido a razones hirtóricas y al atraso económico, gran número de paises ea 

deserrollo se ven limitados en su capacidad de participar efectivamente ea la 

protección del medio ambiente mundial. Pero nin 6u participación no puede 

haber un mejoramiento fundamental del medio ambiente. Hacemos un llamamiento 

a los países que poseen recursos financiero6 y  tecnológicos relativamente 

abundantes para que se pongan a la vanguardia en las actividades pera proteger 

el medio ambiente mundial y  ayudar a los países en desarrollo a mejorar su 

capacidad en materia de protección ambiental. 

China concede gran importancia a la protección del medio ambiente, lo que 

se ha convertido en una de sus políticas estatales básicas. Hemos participado 

activamente en la cooperación internacional en esta materia. En el mes de 
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junio pasado. a invitrrción del Gobierno chino, se reunieron en Beijing 

Ministros de 41 países en desarrollo en la Conferencia Ministerial dlq los 

Países erl Desarrollo sobre el Medio Ambiente y el Desarrollo y emitieron la 

Declareclon de Baijing que establece la posición de principio y las o,?iniones 

básicas de los países en desarrollo en cuanto a la manera de resolver las 

cuestiones del medio ambiente mundial y el desarrollo, a la vez que da 

expresión a la voluntad y las aspiraciones comunes de las tres cuartas partes 

de la humanidad en pro de la protección del. medio ambiente y el desarrollo. 

Sin duda esto ejercerá un efecto positivo sobre la Conferencia de las Nnciones 

Unida6 sobre el Medio Ambiente y el Desarrollo programada para 1992 en el 

Brasil y los esfuerzos en aras de una solución racional al problema del riedio 

ambiente mundial. 

La promoción de la realización universal de loe derechos humanos y las 

libertades fundamentales está inextricablemente vinculada a 106 intereees 

comunes de la humanidad. Durante los últimos 40 años o más, la comunidad 

internacional ha hecho contribuciones positivas para salvaguarda; los 

propósitos ezpresados en la Carta de las Nacioner Unidas relativos a la 

promoción de los derechos humanos y las libertades fundamentalee. Gracias a 

los esfuerzo6 concertado6 de sus Estados Miembros, las Naciones Unida6 han 

formulado casi 70 convenciones, declaraciones e instrumento6 internacionalce 

sobre derechos humanos que han desempeñado un papel positivo en promover la 

actividad de las Naciones Unidas en la esfera de los derechos humanos. 

Sin embargo, Allgante largo tiempo el foro de las Nacioner Unidas sobre 

derechos humanos se ha utilizado por algunos países como un lugar para librar 

la guerra fría, con el resultado de que los esfuerzos de las Naciones Unidas 

para la promoción y la protección de los derechos humanos están sometidos a la 

influencia de tunómenos anormales. Por ejemplo, loo derechos humanos han sido 

utilizados como medio para ejercer políticas de poder e interferir en asuntos 

que caen básicamente dentro de la jurisdicción de otros Estados: el concepto 

de los derechos humanos ha sido fragmentado y se ha aplicado un doble rasero; 

algunos han tratado de glorificarse a sí mismos atacando a otro6 sobre la 

cuestión de los derechos humanos, y se han fijado gustos y disgustos propios 

como criterios de derechos humanos, dejando de lado las convenciones 

intecnacionales y las condiciones concretas de otros países. Todo esto no sólo 
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contradice los propósitos y  principioa de la Carta sino que también 

obstaculira qravemente la cooperación internacional normal en materia de 

derecho8 humanos l impide la reslimación universal de 108 derecho8 humano8 y  

las libertades fundamentales. 

Cl Gcbierno chino ha apoyado y  respetado consecuentemente 108 principios 

de protección de 108 derecho8 humano8 contenidor en la Carta de lar Naciones 

Unidas y  108 instrumentos internacionales pertinentes, y  ha participado 

activamente en una vasta qama de actividades de 108 derechos humano8 en las 

Naciones Unidas. 

Creeemor que a fin de promover y  qarantisar efectivamente 108 derechos 

humano8 y  lar libertado8 fundsmentaler de toda la humanidad, es necerario 

reconocer las distintas caracterírticar de 108 diverso8 países: IU8 

diferrnter sistemas políticos, económico8 y  rocíalos y  sus antecedente8 

históricos, religiosos y  culturales diferenter. En este rentido, todos 108 

paíser, oobre la base del principio del respeto de la soberanía de 108 demás y  

la no injerencia en 108 aruntor internos de 108 demár, deben tratar de mejorar 

la comprensión mutua, burcar un terreno común al tiempo que dejen de ledo lar 

divergencia8 y  sustituyan la “guerra fría” por la cooperación internacional 

normal. 
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Sr, Qim Pichen, China 

En nuestra opinión, la discriminación racial, el aparmeid, el 

colonialiemo. la ayreeión y la ocupación extranjera son graves violaciones de 

los derechos humanos y la comunidad internacional debería dedicarles toda Bu 

atención y ponerle6 fin. En la esfera de los derechos humanos, Be debe 

conceder igual importancia a los derechos civiles y políticos y también a los 

económicos, mociales, culturales y de desarrollo. No hay que hacer hincapié 

en algunos derechos, restando importancia a otros o incluso negándolos. Para 

un qran número de países en desarrollo, el derecho humano más fundamental es 

el derecho a la Bubcistencia y el dosarrollo. 

Como urteder raben, China es un país en desarrolle, con una población de 

1.150 millones de habitantes. A pesar del éxito de la política de 

planificación de la familia, nuestra población sigue aumentando en 17 milloneo 

aausler . Al alimentar al 22\ de la población mundial con solamente sl 7s de 

la tierra arable del mundo, China ha hecho BU mayor contribución a la 

protección del derecho de la humanidad a 1s subsistencia. El Gobierno chino 

también he trabajado activamente para salvaguardar y garantissr los derechos 

legales y 108 intereses de los ancianos y 106 jóvenes, las mujerea y los niños 

y los impedidos mediante la legislación y otras medidas eficaces, logrando un 

éxito notable. No en difícil, para una persona que no tenga prejuicio@, ver 

que China gora hoy de estabilidad política y crecimiento económico y que Bu 

pueblo vive en par y eatisfecho. Indudablente, la estabilidad y el desarrollo 

de China son fsctorer importante6 para la pa8 y la estabilidad en Asia y en 

todo el mundo. A la ínverra, si China cayera en el desorden, la estabilidad 

en Asia y  en el mundo correría grave peljgro. China necesita estabilidad y el 

mundo necesita una China estable. 

China está avanrando en el camino de la construcción del socialismo con 

características chinas. Durante los últimos 10 años y más nos hemos adherido 

a las políticas de reforma y apertura al mundo exterior y hemos alcansado 

logros notables en el desarrollo económico. Actualmente el pueblo chino está 

ejecutando BU Programa Decenal y el Octavo Plan Quinquenal para el Desarrollo 

Económico y Social Nacional. Indefectiblemente, profundizaremos esta reforma, 

abriremos aún más el país y estableceremos gradualmente una economía de 

productos básicos planificada, con miras a cuadruplicar el producto nacional 

bruto (PNB) de 1980 a fines de este siglo. Con el fin de alcanzar esta meta, 
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se rzquiere mucho trabnjo y In terminación da un gran numero de proyecto8 en 

gran escala. Al tiempo que profundixamos la reforma económica, también 

seguiremos cLn la política de abrir el peía al mundo exterior y  realiaar una 

reestructuración política paso a paso. 

El verano pasado alguna8 regiones de China sufrieron grave8 fnundacioner, 

que causaron al pueblo tremendas pérdidas de vidas y  propiodador, así como a 

la producción industrial y agrícola. En olgunas zona8 la pérdida fue grave. 

El Gobierno chino ha adoptado medida6 eficaces, enviando grande8 cantidad88 do 

recursos financieros y materiales a las xonas afectadas por el doraotro a fin 

de minimizar las pérdidas. En esas zonas no hay hambruna, porte8 ni corriente 

de refugiado8 hacia la8 ciudadeo. China ha logrado la victoria ea 8~8 

esfuerzos por luchar contra las inundaciones. Pe calcula que el producto 

nacional bruto (PIB) de China continuará creciendo a un ritmo del 6\. En la 

lucho contra las inundaciones y en las eubsiguientes opsracionor da 8ocorro 

hemos recibido expresiones de eolidaridsd y la ayuda de gobimrnor y puoblor de 

otros países, de 108 pertinentes organismos de la8 Nacfoner Unida8, 

organizaciones internacionales y varios sectores de la comunidad 

internacional, y queremos por ello expresar nuestro rincero agradecimiento. 

Nos complace ver que, como la organización mundial má8 importante del 

mundo actual, las Naciones Unidas desempeñaron el año pasado un papel 

primordial en el mantenimiento de la paz mundial, la promoción de la l olución 

política de cuestiones candentes, la intensificación del dorarrollo de varios 

países y el fortalecimiento de la cooperación internacional. Lo8 hechos han 

demostrado que el mecanismo de las Naciones Unidas rigue ri8ndo mticar. Aquí 

quiero señalar en particular que el Secretario General Pérez de Cuéllar ha 

realizado durante muchos años esfuerzos fructíferos en eote oentido. 

En la actual situación internacional compleja e inestable, los pueblo8 de 

todo el mundo esperan que las NaCiOneS Unidas, de conformidad con los 

objetivos y principios de la Carta, trabajen incansablemente por lograr 

soluciones justas y razonables para los conflicto8 regional08 como el del 

Oriente Medio, promover el diálogo Norte-Sur y ayudar a los países en 

desarrollo a superar sus dificultades económicas f  3 desarrollar sus 

economías. Esperamos sinceramente que las Naciones Unida8 derempeñen un papel 



Cmpañol 
JC/mqr 

A/10/PV.B 
-SJ- 

positivo en el evenco del desarme y en el tratamiento de los problemas taa 

qravsm que enfrenta la humanidad como la protección del medio ambiente y el 

control de lee drogar. 

En esta comunidad internacional dlvermificada, buscar el conmenmo y  la 

acción común no solamente es el objetivo original do lar Naclonem Unidos donde 

mu fundación mino también la csracterímtica de l mta inmtitución, la mayor de 

las orqeni6acionem internacionales. Entre 108 sxtraordinsriom cambios que me 

producen en la actual situación interneclonal, la comunidad mundial ha llegado 

a ver el establecimiento de un nuevo orden internacional como una ampiraclón 

común. Esperamos y  creemos que las Nsciones Unidas desempeñen un papel 

significetivo en el emtablecimiento do un nuevo orden internacional justo y 

reronable. 

Han transcurrido 20 años demde la restitución a Chine de mu legítimo 

escaño en las Naciones Unidas, en 1971. Dursnto estor años China, como 

miembro permanente del Consejo de Seguridad, ha desempeñado un papo1 pomitivo 

en el mantenimiento de le pam y en la promoción da1 desarrollo económico en 01 

mundo. En el futuro, como siempre, China continuará acatando estrictamente 

106 objetivos y principios de la Carta de las Naciones Unidas, cumplirá a 

conciencia cu6 deberes y me unirá al resto de lom Emtsdom Miombrom de la 

Orqeniseción para apoyar activamente el trabajo de la ínmtitución y contribuir 

con 1s parte que le correoponde a la promoción de la par mundial, la seguridad 

y el dmmarrollo, así como al establecimiento de un nuevo orden internacional. 

Sr. (Reino Unido de Gran Bretaña b Irlanda do1 Norte) 

(interpreteción del inglés): En primer lugar, me permito felicitar a usted, 

Sr. Vicepresidente y, por su intermedio, al Presidente de la Asamblea General 

por haber mido designados para 106 distinguidos cargos que ocupan. Gmtmm0m 

más que seguros que durante los trabajos de este período de mmmionem de la 

Asamblea General usted y el Presidente van a conducir nuestras deliberaciones 

con el orden y el buen tino que les son habituales, y les doreo todo tipo de 

éxito en este empe50. 

El año pasado casi todo6 los que intervinimos en el debate desde esta 

tribuna nos referimos al ritmo espectacular de los acontecimientos 

internacionales. Tal vez todo6 esperábamos que tras aquellos acoatecimieatom 



Rspaño 1 
,JG/ sgr 

A/4b/PV.B 
-54-SS- 

dramáticos se produciría un regreso al tenor habitual de la vida diplomática. 

Pero, en realidad, durante los ultimos 12 meses 10s cambios han seguido con 

una velocidad e intensidad que nadie podía haber previsto. Parte de este 

cambio ha sido beneficioso, surgido del final de la guerra fría, que todos 

acogimos con beneplácito. Pero otroe cambios nos han recordado hasta qué 

punto el odio y el resentimiento pueden seguir señalando el rumbo de nuestro 

mundo. Este debate general es el momento oportuno pera que nosotros tratemos 

de ver si hay un patrón en todos estos acontecimisntoa y saquemos las 

lecciones que corresponden para el futuro de nuestra Orgsníbací6n. 

En primer lugar, quisiera sumarme a la bienvenida a los siete nuevos 

Miembros de las Naciones Unidas8 Estonia. Letonia. Lituania, la República de 

Corsa. la República Popular Democrática da Corea, la República de las Islas 

Marshall y los Estados Federado% de Micronesia. La presencia de todor ellos 

enriquecerá a esta Organísación. La desconfíanas entre el Este y el Oeste 

mantuvo a Corea fuera de las Naciones Unidse durante dsmaaíado tiempo. Ahora 

los nuevos enfoques en las relaciones internacionalea les permite a todos 

ustedes ocupar loc escaños que les correspondían desde hace ya mucho tiempo. 

Tal vez sea precipitado, pero creo que estamos asistiendo al 

desmoronamiento del principio del imperio. Con esto quiero decir el principio 

de que puede obligarse a los pueblos a trabajar juntoa bajo un dominio :entral 

en el que no participan por sí mismos y que no resipeta en absoluto sus 

derechos. En algunos lugares el final de eate principio de imperio se produce 

lentamente. En otros su derrumbamiento ha sido repentino. Por ejemplo, 

estamos viendo, sin duda alguna, la desintegración del ultimo de los grandes 

imperios coloniales del último siglo, el que forjaron los zares rusos. Ese 

sistema, que Lenín y Stalín transformaron en un imperio comunísta, ahora se 

hace añicos definitivamente, y no lo hacen sus críticos o competidores, desde 

afuer8, sino los pueblos que intentó confinar. Este viejo sistema ha 

desaparecido: uno nuevo pugna por ver la luz del día. El nuevo sistema trata 

de dar cabida al principio de la identidad nacional sin seguir ese principio 

hacía la anarquía. 
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El nacionalismo es la erprssibn legítima de las aspiraciones de un 

pueblo, pero todos hemos aprendido la dura leccióli de que esto no es, por sí 

mismo, Ruriciente. Una nueva bandera, o una vieja bandera resucitada, una 

nueva capital, un nuevo parlamento, nuevos uniformes, de por sí no aportan la 

seguridad y la felicidad. El nacionalismo puede ser estéril a menos que 

respete los derechos de las personas y de las minorías. El nacional isrrro puede 

ser plligroso, a menos que los Estados trabajen en conjunto por la seguridad y 

la prosperidad colectivas. 

El consenso dentro de las naciones y lo cooperación entre las naciones 

deben ser el modelo al que todos aspiremos. 

Estas ideas, u otras remejantes, tienen que haber estado en nuestras 

mentes cuando presenciábamos el desarrollo de la tragedia de Yugoslavia. 

C8pero y creo que el Consejo de Seguridad, en su reunión de esta tarde, puede 

aportar su autoridad única a los esfuersos que ya están realisando la 

Comunidad Europea y la Conferencia sobre la Seguridad y la Cooperación en 

Europa (CSCE) para ayudar a aquellos que entre todos los pueblos de Yugoslavia 

desean que se ponga fin al derramamiento de sangre y se establesca un nuevo 

modelo para su futuro. Comparto los sentimientos y los temores que expiorara 

hace unos minutos Hano Dietrich Genscher en nombre de Alemania. Todoo, en la 

Comunidad Europea, vamos a trabajar sin desmayos e incansablemente para ayudar 

a Yugoslavia a encontrar este nuevo modelo para su futuro. 

No podemos indicar ahora un modelo para los pueblos de la Unión Soviética 

o de Yugoolavia. Podemos demostrar nuestra simpatía y comprensión y dar ayuda 

en esta enorme tarea de reforma que ahora se ha iniciado. En la Unión 

Soviética, donde las personas tal vez pasen hambre este invierno, pOdemOS 

ayudar a alimentarla6 con los excedentes occidentales y, según esperamos, 

también de Europa central y oriental. Podemos aportar - y estamos aportando - 

asistencia técnica, especialmente para trasladar los alimentos de la6 granjas 

a los mercados. Podemos construir nuevas relaciones con las Repúblicas de la 

Unión Soviética, en la medida en que ellas ganen autoridad. Podemos seguir 

ejerciendo una presión amistosa con respecto a los derechos humanos 

consagrado6 en la Carta de París de la CSCE, firmada en noviembre deì año 

pasado. No corresponde a 106 intereses de la comunidad internacional que la 

Unión Soviética se desintegre totalmente, sin que quede una autoridad central 
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paf a hacer Crante a lee cuestionea que tequlsrsn decialones centrales. Se han 

hecho progresos espectaculares en materia de Ilmitación de armamentos y  

desarme. Este progreso no tiene que dielparse o 6er puesto en peligro por la 

falta de una autoridad coherente y adecuada en la Unión Soviética. tao 

Repúblicas están haciendo IIUB propios arreglo6 con el centro para ejercer 

influencia en el curao de la política exterior. E8peramor con anria los 

resultados. Sería lamentable, deede el punto de vista de lar Naciones Unidas, 

si la cooperación que recientemente hemos empecado e eaperar de la Unión 

Soviética, por ejemplo en el Oriente Modio o en loe problemae del Golfo o de 

Africa, me disipara justo cuando au utilidad 08 már evidente. 

Mencioné a SudAfrica. La situación es completamente dlrtinta, pero 

eriete un común denominador. También ahí estamo prerenciando la desaparición 

de un régimen que 80 basaba en la opresión y la discriminación. Nadie puede 

suponer ahora que el m pueda sobrevivir o regresar, La valentía 

demostrada por el Presidente De Klerk, el Sr. Nelson Mandela y otros 

dirigentes del pueblo sudafricano, merece ser reconocida y alentada. En eete 

caso, no le corresponde al mundo exterior decidir el errquema constitucional de 

la nueva Sudáfrica, aunque creo que tenemos derecho a instar y alentar a 

aquellos que ahora llevan a cabo esa tarea. Sí no8 compete a noaotroa, 

especialmente a los miembros del Conmonwealth en nuestra próxima reunión de 

JePes de Gobierno, que se ha de realizar en Harare, coneiderar cómo brindar 

ayuda práctica a la nueva Sudáfrica. Quienes estudien las estadísticas sobra 

el crecimiento de la población en relación con la producción económica, 

quienes visiten las aldeas que 6e encuentran en las afuera8 de Durban, 

Johannesburgo y Ciudad de El Cabo, no podrán dudar de la necesidad o de ía 

urgencia de esta ayuda si es que la nueva Sudáfrica va a tener un buen 

comienzo y establecerse como un vecino que colabora con los otros países del 

Africa subsahariana. 

Teniendo en cuenta esta situación, Lcómo podemos acrecentar el 

rendimiento de las Naciones Unidas? Nada modifica, naturalmente, la 

obligación elemental de las Naciones Unidas de hacer todo lo que puedan para 

proteger 8 sus Miembros controlando y deteniendo la agresión. 
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Ln invasión de Kuwait por el Xraq fue un ejemplo raramente clsro. Ahoro 

qur el Iraq Qe ha retirado de Kuwait, las Naciones Unidar insisten, por 

primera vez, en que un Estado Miembro sbsndone laa arman ds destrucción en 

masn y  pague una IndemniQncion a RUS víctimas. 1-6 Naciones Unidae están 

decidida6 a mantener las sancionee hasta que el Iraq demusstrs que está 

desempeñando un papel constructivo en la Qetsbilidsd regionsl y  que respeto 

las normas del derecho intsrnscional. Cl Iraq debe cumplir las ranciones 

obligatorias del Conesjo de Seguridad. Si no lo hace, deberá hacer frente e 

las consecuencias. Las sancionss que se aplicarán por su COntinUO desafío 

serán mée graves. 

Todos compartimos la responsabilidad de evitar el rQsurgimiQnto dQ un 

peligro como el que emanó dQ1 Iraq. Todo6 aceptan quQ muchos Estados dQpQnden 

de las importaciones de armar para procurarse un nivel rssonable ds SQguridsd 

y  el derecho inherente a la defensa propia que rQconocQ la Carta de las 

Naciones Unidas. 

El conflicto del Gollo demostró cómo pUQdQ socavarse la pas cuando un 

país adquiere un arsQna1 quQ supera Qn mucho las neceridadss dQ le defQnsa 

propia. Las Naciones Unidas tienen que cerciorarse de que esto no se produzca 

de nuevo. Creemos que todos los Estados deben acatar y  aplicar los tres 

principio6 de transparencia, consulta y  acción. 

Este ea el motivo por el cual, como paso importante hacia la 

transparencia, Gran Bretaña propone un registro univQrsa1 de trsnsferQncis6 de 

armas, bajo 106 aurpicior de las Naciones Unidas. Ese registro alertaría 8 la 

comunidad internacional respecto a loa intentos de un país de acumular armas 

convencionales más allá de un nivel raconsble. Con el apoyo de nuestros 

colega6 en la Comunidad Europea, entre otros, Gran Bratsña patrocina un 

proyecto de resolución en esta Asamblea General que, oegún eaperamo6, ha de 

dar por resultado el pronto establecimiento de ese registro. 

El proceso de consultas sobre exportaciones de armamentos está muy 

adelantado. Este tema ha sido debatido Qn muchas reuniones internacionales en 

los último6 meses. Nos hemos visto alentados por el deseo de los exportadores 

de armamentos, grandes y  pequeños, de intercambiar información sobre las 

ventas de armas, que hasta ahora era celosamente guardada. Deepués de ~60~ 

tenemos que armonizar de la mejor manera posible los criterios que cada 

exportador de armamentos aplica cuando considera una posible venta. 
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La apertura de arte tipo alentará la confian8a. La confianss permite la 

acc icin. Cn Europa convinimos el Tratado sobro Reducción de Fuersas 

Convencionaler on Europa on noviombro del año pasado. Los Estados Unidos y la 

Unión Soviética firmaron el Tratado sobre la Reducción de las Armas 

Ert.ratégicas en jul lo. Las Potencias y los proveedores de armas más 

importantes empiesan a reducir al nivel da Sus propios armamontorr no pidon 

rimplomonto a loa demás que lo hagan. La búrquoda de un nivel más bajo do 

armamentos nunca sari5 C&cil. Está justificado que procsdamoa paso por paso, 

airmpro que un psro miga a otro. Ertá justificado tambi¿n que soamos 

realistas, riempre que el realismo no eea una excusa para la falta de acción. 

El Gobierno británico anunció ayer que a partir de ahora adoptará una política 

dm rslvagusrdiar plenas como condición para la entrega de DUWOI l importantos 

suministros nuclosror. Esto significa que talea productos no rorin exportador 

a ningún psis, excepto los Eatados poseedorea de armae nucleares, donde haya 

inrtalacionar no rometidao a lao oalvaguardiar nuclsarom. 
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Consideramos que erlsto nt r n lecc*ión derivado de nuestroa exper ienc~ias 

del año passdo en el Oriente Hedio. Es la necesidad de actuar mejor en las 

emergencifur. La tragedia no solo se ha cernido sobre el Oriente Medio. sino 

tambien sobre Bsngladesh y Africa, y qUiGiOr4 rendir tributo a 14 dedicación y 

al esfuerso que todo6 los organismor internscionales han dedicsdo para hacer 

frente II estos tragedias. Pero una ves más hemos aprendido que la 

coordlnsción, lo respuesta precoc y 14 entrega eficas son crucislss. 

Por ello 08 que proponemos una nueva, y ssper4mos más efict38, estructura 

para hacer frente 4 las situncionss de emergencia y de desastre, comensando 

con un inventario de recurrroa humano6 y matarial6s disponibles de los donantes 

y organizaciones no gubernsmentsler. En 1s cumbre, en la cima de esta 

estructura, nos gustaría se situara un funcionario con grandes atribuciones, 

inmediatamente después del Secretario General. Se precisa une rápida toma de 

docisiones y financiación en las primerss semanas cruciales después de un4 

emergencia. La preparación es la clave del éxito, y bajo nuestra propuesta, 

sería tarea y responsabilidad de un4 psrnona. Las Naciones Unidas ertán en el 

mejor lugar posible para hacer frente a las consecuencias humanas do los 

desastres nsturales. 

Como ya se ha señalado, las Naciones Unida6 pueden hacer mucho más para 

proteger el medio ambiente mundial. Los acuerdos sobre cómo conservar los 

recursos del planeta y utiliaarlos psra un desarrollo sostenido también son 

vitales para el futuro del mundo. Debemos establecer pronto prioridades 

císrss para lo que pueda lograrse en la Conferencia sobre el Medio Ambiente y 

el Desarrollo, que se celebrará el próximo año sn Rio. 

Las Naciones Unidas también pueden contribuir a hacer frente 8 otro 

problema que está aumentando en nuestro mundo. Me refiero al crecisnte número 

de migrantes en todo el mundo. El SO\ de los refugiados procede del tsrcer 

mundo. Los países desarrollados se enfrentan a un aumento sin precedentes del 

numero de personas que buscan asilo. Algunos son refugiados según la 

Convención de las Naciones Unidas de 1951, pero la mayoría no Lo son. No 

podríamos continuar ofreciendo asilo politice si el sistema se viera superado 

por los migrsntes económicos. Estos migrantes pueden privar a los países que 

abandonan de su juventud y su talento, y como vemos en Hong Kong, como 
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comonxamou n ver en Europa occidental, 1s migración económica por encima de 

cierto nivel también puede crear gravea cargae políticas y sociales en el país 

de acogida. 

LS oficina del Alto Comisionado de lan Nacioner Unidna para lar Refugiados 

(WACNIJR) tiene un pspel vital dentro de BU kmbito y ertc bobito se amplía 

continunmente. Pero la comunidad internacional en mu conjunto también eu cada 

ves mán consciente de le naturalera fundamental del problema. 

Así, la resietencia a la agresión, la blisqueda del dorarme, la ayuda al 

sufrimiento, todas mon partee de un ConJunto de terear gigantmmcar, y debo 

decir crecientes, que me imponen a lar Nacionor Unidal. El Socreterio Genoral 

siempre ha otorgado un Ónfarir erpscial a la diplomacia provontive, 8 intentar 

rerolver une controverria 0 peligro antes de que explote en violencis y 

sufrimiento. Todor hemos aprendido a confiar en IU combinación do pericia, 

decisión y paciencia, una combinación que lo csracterira. El Salvador, el 

Sáhara Occidental, Angola, en todo8 ortor cajos, lsg Nscionor Unidsr han sido 

activas bien intentando evitar 108 problomar o conduciendo lor problemas hacie 

otra8 vial, apartándolor de loa rufrimientor que ya habían caumado. Quleiera 

sobre todo aplaudir en psrticular, y recientemente, el reconocimiento por 

Guatemala de la independencia del Eatado de Belice. Ello conrtitupe una gran 

contribución a la estabilidad regional. 

También 8011 muy buena8 noticiar en loc último8 dísr la rupetsción de loe 

obrtáculor rertsntor para un arreglo político comploto en Camboya. Ahora orto 

arreglo debe finalirsrre con toda rapider. Lar Nacioner Unidas raguíráa 

firmemente comprometidas en la aplicación del proceso de pas y esta será una 

empresa ambiciosa y realmente onerosa. Pero el precio para Camboya - para 

Indochina en general - es muy elevado. 

Como representante de un país íntimamente vinculado con otro de ortos 

problemas, como es el caso de Chipre, quisiera dereer éxito al Secretario 

General en la conrecución de una conclusión negociada robre esta controversia. 

Sabe que tiene nuestro pleno apoyo en la tarea de intentar perruadir a todos 

los interesados para que en primer lugar negocien y después llegen a un acuerdo, 

En todo6 eotor acontecimientoe, estos problemas diferentes, y  muchos otros 

que no he mencionado, podemor observar el mismo impulro. Er un impulso hacia 

un mejor gobierno, un gobierno más representativo, una mejor cooperación 
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Sr. Hurd. Reino 

entre naciones, una mayor preocupación por la persona individual y  sus 

derechos. Nadie que tenga un sentido de la historia supondrá que esta 

corriente continuará con la misma fuerza y  al mismo tiempo en todos los países 

y  continentes aquí representados. Continuarán existiendo bastiones en los que 

el dominio autoritario se enfrente Únicamente a un débil desafío. Habrá 

altercados crueles y  sangrientos revividos de un pasado que confiábamos había 

muerto. Habrá retrocesos, ocasiones en las que se estimule a la esperanza, 

sólo para verse retrasada o revertida y  sería presuntuoso para cualquiera de 

nosotros suponer que Únicamente puede haber un modelo, un solo tipo de 

institución que pueda reflejar esta tendencia. No existe un modelo de 

Westminster, un modelo de París, un modelo de Washington, y  ciertamente no 

existe un modelo del Kremlin, que pueda exportarse sin modificaciones a Africa, 

América Latina, el Oriente Medio o Asia. Todos seguimos pautas distintas. 

En negociaciones en el seno de la Comunidad Europea, nos esforzamos por 

lograr un importante avance europeo antes de que concluya este año con una 

acción conjunta de Estados soberanos. Como ya he mencionado, los pueblos de la 

Unión Soviética, enfrentados a un conjunto diferente de problemas, trabajarán 

por encontrar sus propias respuestas. En América Latina, en Africa, en Asia, 

son visibles las mismas tendencias. La época de las excusas ha pasado. La 

retórica de los decenios de 1950 y  1960, que recuerdo tenía un eco gastado en 

esta Asamblea, ya no tiene sentido. En 1991 ya no puede culparse al 

imperialismo por un mal gobierno, o al sistema capitalista por la falta de 

prosperidad. La evidencia, los hechos, la experiencia del ultimo decenio ha 

demostrado lo contrario. Creo que las Naciones Unidas, el Commonwealth del que 

formamos parte y  las organizaciones regionales pueden contribuir a que este 

nuevo realismo se expanda y  profundice. 

Hablamos de consenso en lugar de mando, de comercio libre saliendo del 

proteccionismo. de gobiernos honestos sustituyendo a la corrupción, de 

gobiernos basados en elecciones y  no en las dictaduras, de naciones que 

cooperan en lugar de pretender dominar. Estos son los objetivos claramente 

establecidos en la Carta, claramente señalados en la Declaración Universal 

de Derechos Humanos. En ocasiones parecían muy lejos de nuestro alcance. 

A resultas de los recientes acontecimientos ya no lo están, y  nosotros, en 

Gran Bretaña, el Gobierno británico, trabajaremos de forma entusiasta y  

enérgica dentro de las Naciones Unidas para hacer que estén al alcance de todos. 
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Sr&&EN&TBIP;R (Checoslovaquia) (intorpretsción do1 inglés): 

En primer lugar, permítaseme felicitar al Embajador Shlhabi, de la Arabia 

Saudita, por .u elección como Pteridente do la )rsambloa Genoral. Le dereo 

pleno éxito sn el derempaño de sus rs8ponsabilidador. 

Parmítaaems, asimismo, expresar mi agradecimiento al Sr. de Marco, su 

predecesor, quien reprorenta a un psi8 poquo3o y qua, rin embargo. tuvo 01 

valor de rsííalar alguno8 de 108 principaler problema8 do la Orgsni8ación. 

Lo biso con una decisión que tiene poco8 precedentee. 

También tengo la muy agradable obligación do dar lar gracia8 al 

Secretario General. Al dirigir nuertra Organi8aciÓn, 01 Sr. Javier Piros do 

Cuéllar demortró una noble virióa. La amplia porrpectiva do l 8to político 

demortró concordar con nue8tror tiempos. Su integridad y roguridad morocon 

nuertra admiración. 

Permítareme dar la bienvenida a nuertros nuevo8 Miembror: lar República8 

de trtonis, Letonia y Lituanis, la Reptiblica de lar Irlas Warrhall, 108 

Ertador Federado8 de Hicroae8ia. la República Popular Democrática do Corea y 

la República de Corea. Esparamos con optimirmo la activa contribución de 

estos nuevos Miembro8 y estamor dirpuentor a cooperar ertrechamente con ello8 

en los diversos temas de nueotro programa. 

El período de rerioner del año parado fue el primero al que ari8tí como 

Ministro de Relafiones txteriorer de un paír libre da1 totslitaiirmo. Darda 

entoncer he roflexioaado l oriamoate sobro el papo1 que do8empoiíen la8 Nacionmr 

Unida8 en auastro mundo que tanto ha cambiado. LPor qui - mr pregunto - la 

contribución de les Naciones Unidas para poaer fin a la guarra fría fue 

modesta, a pesar de que fueron fundada8 para mantener la par? 

Represento a uno de los países que durante 108 Último8 do8 año8 han 

experimentado una transformación dramática an el camino hacia la democracia. 

esta transformación está ayudando a cambiar el mapa político del mundo y 

quizás por ello tengamos un cierto derecho - iacluro la obligación - de juagar 

la capacidad de las Naciones Unidas de adaptarse a nuevos impulsor y 

reaccionar a ellos en ara8 del bienestar general. Por lo tanto, erpero que se 

me excu8e por abandonar la tradición y relegar 108 comentario8 sobre tamao 

individuales del programa de este año a lo8 debate8 que 80 celebren OD lar 

Comirioaee Principales. 
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Permítaseme parafrasear las palabras que el Premldente Havel ptonunclo 

hace c-l011 años AI referIrso a la situación en ml propio paím. iTarmpoco nuestro 

Crganiaación est.a precisamente floreciendo! Su historia em muy 

controvertlda. Los éx’tos 60 mesclan con los fracaros. 

Muy poco después de la segunda guerra mundial lar Naciones Unidas, en las 

que me habían cifrado tantas esperanzas, ee canvirtieron en el campo de 

batalla de la guerra fría. Fueron influenciadas de manera dramática por el 

falso concepto de la llamada lucha de clames internacional. No lograron hacer 

frente a las v!olacionee flagrantes de su propia Carta y del derecho 

internacional. El fracaso más doloroso - naturalmente, desde mi perspectiva - 

ocurrió en 1968, cuando lar paises del Tratado de Varsovia invadieron 

Checoslovaquia. 

Más adelante, durante la era de la llamada distensión entre lss 

nuperpotenciam, todos fuimos testigos de que las Naciones Unidas se 

convirtieron en un estrado para volteretas retóricas que ocultaban mu 

incapacidad de resolver eficarmente lom verdaderos problemao. Hemos 

presenciado el debilitamiento gradual de la idea dOlAultilatOralim~0 y de loe 

últimos vestigios del prestigio de la Organización. Ni siquiera la censura 

por parte de la vamta mayoría de los Estados Miembros impidió que personas que 

defendían la agresión y la violencia profanaran este mismo foro. 

Y, sin embargo, la Organimación demempeííó un papel sustancial en la 

demcolonixación. Contribuyó a la evolución y codificación del derecho 

internacional. Nos sirvió a todos como un paraguas que protegía a toda una 

lista de organismos útiles que tratan de todo, desde el desarrollo industritl 

y la energía atómica hasta la atención de la aalud y las telecomunicacior,es. 

Y, lo que es probablemente más importante, cada septiembre esta mala me 

convertía en el lugar de reunión de todos aquellos que de otra manera quicár; 

no habrían tenido ningún otro lugar donde reunirme. 

Hoy parece que los períodos oscuros de la actividad de la Organización 

han terminado, como ei mu renovación fuera ya sólo una cuestión de Capturar el 

espíritu de los tiempos e introducir varias mejoras de organimación. 
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Y. con rarón 1 la aituaclón sctunl on mejor de lo que ninguno de nosotros 

se hubiera atrevido a pensar haca eólo poco tismpo. Hemos visto el fin del 

enfrentamiento ideol6gico que bloqueaba la visicín realista de los aeuntos. 

El CYJllfliCtO OIltre el &BtO )’ 01 (>Ot?t0, que durante 40 años amenasó con uns 

destrucción general, se resolvió rualmente una ves que la ideología que lo 

apoyaba se desmorl>nó, demostrando plenamente su impotencia. Los intereses de 

la humanidsd se han convertido una ves máe en una prioridad bien reconocida. 

Cl colapso de la bipolaridad revive nuestro aprecio renovado del 

multilateralismo. Hace dos años, el Secretstio General observó atinadamente 

que 
II . . . las Naciones Unidas han participado intensamanto en diversas 

actividades a fin de llevar la pas a diversas regiones del mundo que 

experimentaban trastornos. . . . De hecho, nunca antes en la historia de 

la Organissción mundial se le había solicitado tal grado de asistencia.” 

(iiLMLaL.PB(L,) 

Ya un tercio de la humanidad no sufre el yugo de un sistema totalitario. 

Sin embargo, con frecuencia nuestrs Organisación parece incspss de trascender 

la sombra de su propio pasado. Es por ello que no está a la vanguardia de los 

acontecimientos mundiales sino que simplemente los refleja, tardía 0 

imperfectamente. Esta situación es tanto más perturbadora dada la envergadura 

y el carácter inmediato de las tareas de la Organixación. 

Una misión crítica de las Naciones Unidas es la de colmar la brecha entre 

el Norte y el Sur, que se está ensanchando de manor’a amenasante. Si al final 

de este siglo la civilisscián, tal. y como la conocemos, está dividida por 

enormes diferencias en el bienestar general y el Lienestar social, simplemente 

no tendrá ninguna oportunidad. El colapso de una ideología no es suficiente 

para resolver este problema. 

Igualmente acuciante es la solución de los graves problemaa mundiales que 

los fundadores de las Naciones Unidas sólo pudieron prever cls maners difusa y 

que ahora son omnipresentes. Nos enfrentan en una serie de esferas, incluidos 

el medio ambiente, la energía, la población y la migración. Estamos 

presenciando una escalada alarmante del delito internacional, el terrorismo, 

la drogadicción y la difusión de nuevas enfermedades. Estos fenómenos ponen 
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en pelipro no rolamente a 106 individuo8 eino a vocea también e naciones 

enterar. SI lar Nacion8r Unidaa no logren reaccionar snte ertow problomss 

rupranacionaler con mayor ansrgía cle lo que lo han hecho hasta ahorr BO vorén 

descalificadas para tratar cuertioner mundiales críticas. El bienestar de las 

gsnaracionsa Iuturam 0rt.a en )u*po. tn el Preámbulo de la Carta ne nor pide 

“proaorvar a lar genrracionor venideras do1 flapolo do la guerra”, pero ello 

no eo suficiente en una ípoca en que la civilisación puede autodertruirre de 

muchas otrae manara6 totalmonte inerperadaa. 

Por ejemplo, propongo que, cuando 8ea porible, conrideremom juntos 

realimar un gran erfuerto para convertir la manufactura de armaa en una 

producción qur benoficie al modio ambiento. La próxima Conforoncia nobre el 

Uodio Amtionto y el Derarrollo, a celobtarro on 01 Braril, abordará orto 

problema. 

Creo que nuertra Organiaación debe fijarse la defensa de 106 derechos 

humano@, que mon dsrechom naturales e inalienables de todo oer humano, 

adquiridor por oacimiaato, como uno de IIUI objetivar principaler. Ya no basta 

con coclificarlor ni inclumo con debatir cuan bien ert6n riendo 

ralva9uardadoS. Los qw hornon l xparimmatado la da9enaración gradual cI@1 

1 lamado “rocialirmo realmente axirtente” rabemor muy bien que sin hacer 

cumplir emtom derechoa, de manera amplia y ea todas parteE, todo lo demár en 

la sociedad tambiín oe convierte inevitablemente aa una cortera vacía. 



Asimismo nos damos cuenta de que los pobres y los que sufren no 

disf rutnrh!, de sus derechos humnnos mlentrar SUR condiciones de vido no 

mejoren de manera radical. El progreso en estas dos eSfern6 está, por tanto, 

Interronectado. Hacer C(IIV omiso de los abusos en 106 derechoe humanoe en 

cualquier lugar del mundo 96 inaceptable moral y  políticamente, como hemos 

experimentado en el pasa30 lejano y  más reciente. C6tamoc convencido6 de que 

no es posible argumentar con principio6 de soberanía y  de no injerencia cuando 

la cuestión de que se trata e6 la de impedir violaciones despiadadas, 

intencionadas y masivas de derecho6 y  libertades humanos. En realidad, ee 

preciso ir incluso más lejos en esta dirección. Las Naciones IJnidas, dotadas 

de la autoridad apropiada, deben mantenerse vigilante6 y  velar por los 

derechos humanos en todas la6 partea del mundo, y la capacidad de las 

Naciones Unidas para remediar la6 violaciones de estos derecho6 debe eetar a 

disposición de las personas de cualquier lugar del mundo. 

Todo esto conduce a una pregunta: Lpueden las Naciones Unidas ser 

mejores que la suma de 6~6 Miembros? LAcaso no se nos rapite año tras año 

que esta Organización no puede hacer máo que lo que permiten 6~6 Estados 

Miembros? Y si esto fuera cierto, Ltendríamos siquiera el derecho a 

criticarla y a tratar de mejorarla? Creo que descubriremoe que varias vías 

llevan 8 mejores solucione6 dentro de la propia Carta, cuyo verdadero 

potencial apenas se ha aprovechado. La Carta obliga a todos los Estados 

Miembros a que obren de forma tal que permita a la Organización cumplir con 

éxito sus objetivos. 

Nuestra Organización mundial debe ser más que la suma de sus Miembros. 

A menudo se pone la excusa de los interese6 nacionales particulares, a veces 

incluso de forma despiadada, en conflicto con el interés común. Tenemos que 

lograr mantener tale6 conflictos dentro de límites rstonables y mutuamente 

aceptableb. Someter los propio6 intereses a las necesidades internacionales 

más elavadas también redunda en favor del interés particular. En esto no debe 

haber diferencia entre naciones grande6 y pequeñas, desarrolladas y menos 

adelantadas. Es precisamente el grado de responsabilidad y  de tolerancia 

mutua el que traza la línea entre unas Naciones Unidas débiles y unas Naciones 

Unidas fuertes, entre una Organicación paralizada y una Organización eficaz. 
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Hace un año la Aeamblea General no reunía bajo el proregio de la guerra 

del Golfo Pérsico. Este año nos estamor reuniendo bajo el presagio de IU 

difícil conclusión. El fin de la tradicional rivalidad entre el Este y el 

Oeste ha contribuido sin duda a Ia restauración de 1s pa8. En eoto len 

Naciones Unidas desempeñaron un papel importante: ayudsron n luchar contra la 

agresión y a restaurar el imperio de la ley. Esta fue una reria pruebe sobre 

la capacidad de nuestra Organisación de snfrsntarrs a una amorrara a la paa y 

la seguridad internacionaler y de reaccionar contra la agresión flagrante. 

tas Naciones ;Inidas no euependieron este examen y orto ee muy alentador. Er 

verdad que la Orgsnisación no logró evitar la agraoión iraquí, ni encontró una 

xolución diplomética a la crisis, ni riquiers empleó el mecanismo de reguridad 

esboxado en BU Carta. No obstante, las Naciones Unida@ actuaron con arreglo 

al espiritu de su Carta y contribuyeron a la cooperación ofico8 l ntrs el 

Consejo de Seguridad y la alienas de paz. Así pues, lan Nacioner Unidar 

deesmpeñaron sin duda un papel en obligar al agresor a retirarse ante le 

comunidad internacional. 

Se ha demostrado que eran infundados 108 temotor del año parado de que el 

uso de 1s fusrra para lograr la justicia debilitería a las Nacionerr Unidas. 

Ademae, de nuevo se ve que sigue siendo prohabls que lom rsgímener 

totalitarios y tiránicos recurran a la guarra y a la intaauificación de lar 

conflictos, mientras que las democracias son faros del derecho y de la pan. 

Una clara moraleja PO desprende dq esto: nadie que pudiera darrar fmguir 01 

ejemplo iraquí puede esperar hacerlo impunemente. Euto es válido también para 

los preparativos patentes de acto8 de agresión. Hay que dejar de lado las 

objeciones que SC ponen al amparo de la soberanía y la no injerencia. Es 

demasiado lo que está en juego. Cada Munich conduce a catástrofes que son 

eismpre mayores que las que debía evitar. 

La moraleja de la guerra del Golfo es tanto más importante cuanto que el 

Golfo no es la única zona de conflicto: los conflictoo nacionales y étnicos 

ertán eatallando incluso en Europa, que anteriormente al menoa parecía ser 

estable. 

Los acontecimientos del año pasado han vuelto a confirmar que la juoticia 

y la seguridad son inseparables. Nuestra seguridad comín depende de que 

avancemos hacia una unidad basada en principios de humanidad de valides 

universal y esto indica la dirección que deben tomar las Nacionar Unidas. 
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La aplicación de orto6 principio6 poribilitsría el fortslecimiento del 

papel de laa Naciones Unidas como intermediaria6 en conflictoe que noe 

preocupan a todos, en Yugoslavia al igual que en el “riente Medio. Creo que 

la convocación de une conferencia robre el Oriente Medio así como la 

derogación de la rerolución que equipara al sioniemo con el racismo serían 

paros en la dirección acertada. 

La mera eeirtencia de un organismo internacional fuorte puede on muchos 

CIIEOB influir en el comportamiento de 166 nacionee, evitando recurrir a la 

fuerta, que es verdaderamente el último recureo. 

Examinar el programa de la Asamblea General ee una triste experiencia, 

Año trae año incluya pertinarmante una serie de preetigioeoe temas cuyo único 

objeto eo debatir rerolucionee obsoletas. LAcaNo tiene objeto, por ejemplo, 

tratar de docenar de remoluciones sobre dorarme aprobadas año trar año l in 

apenas cambios? La rituación en la que me están reeolviendo eetoe temas ha 

cambiado de manera fundamental. Sin poner en tela de juicio las buenas 

intenciones y sin l ubeetimar 106 continuos eefuereoe de negociación, me 

permito señalar que loe resultados reales no están a la altura da loe 

esfuersoe y recursos empleadoe en eeta cuestionee. Eetor eefuersor llevan a 

poco más que a llenar eetanteríae de archivoe polvorientoe de montooee de 

impresos que nadie lee. Loe problemas que acebo de mencionar tambidn afectan 

a la actividad de las Naciones Unidas en el desarrollo l coaÓmico y 8ocial. El 

fenómeno máe importante en laa relaciones entro 01 Esto y el 0aete os ría duda 

la eliminación de la bipolaridad. Sin embargo, lo qua verdaderamente deben 

sacar en claro lar Nacionee Unida6 en la esfera económica es 01 COlapSO 

absoluto de un eietema basado en la idea de la redistribución administrativa 

de la propiedad de loo ricos en beneficio de loe pobres. 

Y sin embargo, en gran medida las Naciones Unidas han basado hasta ahora 

su actividad en esta idea, que aún impregna el concepto vigente del nuevo 

orden económico internacional y otros muchos dOCu#WntOS. Este es un callejón 

sin salida. Los paíse, de Europa central y Oriental raben por propia 

experiencia que e8e eietema lleva en el mejor de 106 ca808 al 9SZanC~iOnto. 

pero más probablemente a una decadencia general e imparable. Checoslovaquia 

tristemente corrobora esto; me cuenta hoy entre loe países menos adelantados 

y, al igual que mucho6 Otros, siente una necesidad aumentada y urgente de 
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axlxtoncla extraajara. Nuoxtra actitud, rin embargo, xo bara on la promira do 

que ninguna ayuda pumda xor une Cuenta duradera de riquoxsx. 5610 puado 

contribuir a reformsx fundxmentslex que nox pormltaa croar nuortra propia 

riquexa. 

txo no quiero decir que xoamox lnxenxiblex a lar justar exigenc 

nscexldadox da paírsr on doxarrollo. A persr de nusxtrar propiar 

dificultador, tambiin noxotrox quoromox contribuir a syudarlex do la 

l flcionto poxible. Contrarixmento a alguno de mi8 prodecexorex, xin 

no me encuentro aquí para recitar dator falrox #obre el alcance da n 

aa Y 

forma más 

embargo, 

extra 

axixtencia exterior. Lxta ayuda por el momento xer6 modorta. No obxtanto, xx 

dirigirá do manoLa mucho náx clara a programar do dersrrollo eficacer dentro 

del marco de lax Nacioner Unidar y aumentar6 en cuanto lo permitan nuoxtrar 

circuartanciar econámicar. 



Ein embargo, nos preocupan mucho 106 defectoe ea 1s orfora de loa 

programa8 do las Naciones IJnidar . Un porcentaje surtancisl de los recur(~o~ 

csatinadoe a la seistencia para el dsearrollo es abrorbido por lar burocracisr 

de nuestra propia Grganisación y da los paísem beneficisrior y queda muy poco 

perra el desarrollo propiamente dicho. Tr>doa conocemos las interminables 

mlsionee de evaluación que harán cualquAsr coma por evitar el único asunto 

importante8 una evaluación de mu propia inutilidad. No podomor aceptar 1s 

ineuficiente coordinación emimtente entre lom divermom canponsnter del sistema 

de las Nacioner Unidse. Noc nsombra el grado do mu duplicación, mi em orla la 

erpremión adecuada para demcribir no dos sino trsm 0 már organirmor de lar 

Naciones Unidam que mantienen oficinas reparadar en el mirmo paím, en donde 

tratan los mirmoo problomar pero, debido a la dimporrión de l rfumrror y de 

fondos, nada romuelven realmonte. 

Todos sentimos la necemidad de que nuertra Organimación me adapte e los 

nuevo6 requieitor y crecientes exigencias que me lo plantoan. Por orno me 

piden cambios en todoe loo terrenoe: en la compomición de 108 Órganom de las 

Nacionem Unidas, en mum relacionee mutuas y en la forma en que operan, en la 

dimensión de la autoridad del Secretario Gmnatal, 01 ptatur do la Secretaría y 

la financiación de lar Nacionem Unidar. 

Sin embargo, los cambios rólo 8or1 Útiler ri conducen a algo que pueda 

demostrarme que OI mejor. MO alientan alguno8 cambiom que ya me amtán 

produciendo. Estamos decidido8 a colaborar LO ello con todo8 los modiom 

posibles. 

Pienso, en particular, en la transición donde lom dualom propagandísticos 

a las negociaciones realistas, desde el recuento mecánico de 108 voto8 a los 

esfuerzos por alcanzar el consenso. Esos emfuerror deben mejorar lar 

condiciones para la utilitación de la diplomacia preventiva y quizás inclumo 

la aceptación de la idea de un tribunal de arbitraje que podría convertirse en 

un mecanismo importante para resolver controversiar. Lar opiniones de los 

Estndnr: Miembros también reflejan cambios pOSitiVOS. Nos regocija que los 

miembros del Grupo de los Siete recalcaran en la reunión que celebraron en 

Londres en el mes de julio mu determinación de fortalecer lar Nacioner Unidas 

y convertirlas en un instrumento máe poderoso y efectivo en pro de la pat, la 

seguridad internacional y la protección de loc derechoo humanom. 



Naturalmente noa pefcatrvnos de que no acri, fácil ponerse <Ir! ocuerdo Robre 

cuálee son los obstáculos que impiden que lar Nacioner Unidas funcionen con 

mhe eficacia y, por ende, qué hay que cambiar. El papel dtr 108 miembrom 

permanentea del Consejo de Seguridad, por ejemplo, 06 materia de discusión. 

Consideramos que el principio de la unanlmídad entre los miembros permanentes 

del Cvnrejo de Seguridad debe reguir existiendo. Ya no debemoo temer que 108 

antagonismos ideológicos lleven a la utilisación del veto. En realidad, sólo 

ahora el poder del veto se ha convertido en ingtrwnonto de acuerdo, puesto que 

fuerca a quienes lo tienen a buscar solucione6 de conrenro. 

Sin embargo, debe emprenderse inmedistamente una serie de cambios. 

El ver día tras día a 10s Minietroe de Relaciones Exteriores presentando la 

posición de BUS paí8es rerpectivos sobre cada tema del programa ante una aala 

casi vacía ea algo cómico. Debería ser porible distribuir de antemano au1 

posiciones por escrito y dedicar las reuniones a 106 problema6 que realmente 

nos agobian. De esa forma, todoe asistirían guotosor. Por ejemplo, habría 

que unir la Comieión Política Especial y el Comité de Dsscolonisación de la 

Asamblea General. Debemos evaluar seriamente si siguen riendo Útiles otros 

órganos que llevan a cabo debateo ertereotipadoo y actúan como si la Única 

rason de Ier do lar Nacioner Unidas 60 concentrara en IU propia exirtencia. 

La cuestión de la eficacia del programa de la Asamblea General ea tambi¿n un 

problema muy acuciante. La ejecución de tale6 c6mbio6 revitalissría la Carta 

de Ia9 Nscione6 Unidas, rin necesidad de revirarla. 

Nuestra Organisación pronto cumplirá 50 año6 de exirtencla. 

La introducción de cambioo racionales y bien meditados podría ruponer un 

renacimiento importante en celebración de orne aniverrario. 

En Praga el pasado mes de junio, nuestro Preridente Vnclav Havel brindó 

algunas ideas sobre el espíritu necesario para rerponder y conformar estos 

tiempos de cambio rápido. Creo que podríamos introducir las alteraciones que 

yo propongo de acuerdo con ese espíritu. Para concluir, quiero citar una 

observación del Sr. Havel: 

“En realidad, a todo6 nos ha tomado por rorprera la magnitud y la 

urgencia de la tarea que tiene 6u origen en la magnitud de la esperanza 

que 8e abre ante nosotros .” 



A/06/YV.A Sr. Uisnstbirr, ChOcorlvYsquia 
‘1 8 

/.tJué se rlseprsnde cls t.odr> esto? Me nttevetía 8 dscit que doo C:ORRU. 

Pr imero, la obllqoción de no tener miedo n decisiones radicales, originales y 

atrevidne que cottduzcntt hncia t!l fututo lejano y lo preparen. 

Segundo, 1~ obl igirririn de comptsnder sl terreno difícil y accJdentodo, R 

voces muy peligr7eo por EU opacidad, Robre el que no8 movemos y  ncerca del 

cunl dehsmoa t.omar ~HC i R ic~nee . 


